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LI. SCHIPPERS 



UT J 



Verovering van 

R. H O D E S> 

Met 

d'Qnnozele Bloed-schande. 

Vertoond op d' Amfterdamfcbe Schouw-Burgk . 1 640+ 




f ^\ t' AMSTERDAM 

KON XXiillL!?!^^ by PWwj VU^^.wooHen de indeftoof-ft eegh. 

Yoot ucobfz, Scheer, opdcPrincc Gracht. 1640, 
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Aen 



TOBIAS VAN DOMSELER. 
VVïLLEM DlRCKSZ. HOOFD» 
D. PlETER CODDE. 
GLAES MOYAERT. 
VVlLLEM VAN B^YL. 

Hoofden des Amfterdamfche Sckou-Barghs. 

KONST-LIÉVENDE, 

Verlang met eenigey ver bevangen 
zijnde, om yets op Rijm-maet te 
ftellen , dat op ons Amfterdams 
Tooneel kon af-gebeeld worden , 
nam ick endelijk deze doffe, hoe- 
wel onbequaem , ten aen zien dat 
ick daer meê 't wit van d' ouden, en onder de nieu- 
we den uytnemende Jooft vanden Vondel, en wey- 
nig andre overtrcrTers,de tijd } en plaets aengaende, 
niet kon betreffen ; doch geftierd zijnde vaneen 
inval, dat men, op 't naeuwft te mikken,geen meer 
tijt behóórde te nemen , dan zoo veel als 't Spel tót 
haer vertoning vereyfchte, en op een plaetfe , zon- 
der van keldersin kamers, huyzen, hoven, bergen, 
bolTchen,binnen, en buyten fteden te lopen, heb ik 
't zoo naeuw niet willen nemen ; maer alleen be- 
wercken dat het groot gewoel , alzo ons Tooneel 

A 2 zuix 



zulx vereyfcht,zouw maken; en zo 't niet al te klaer 
is om d' Hiftory van Periandre, Fidamant,en Flori- 
nifle wel te vatten; mits daer toe te veel omftandig- 
heden van node zijn, wyze ik de gene,die daer van 
't volle verftant begeert te hebben,naer ^Onnoze- 
le Bloedschande j korteling door my vertaeld; en 
Wat de Rijm aengaet , de vrinden hebben aen te 
mercken dat het van de vruchten mijn er leerling- 
fchap is,en dat 'er noch wel ruym zo kromme, har- 
de,en onnozelen zijn van ouder, die ervaren Mee- 
fters menen te wezen,maer konnen juyft,zoo ick't 
zeggen magh ,naeuw, zonder fpuwen, huylen, en 
lacchen , gelezen worden, d' Opzicht van welcke 
my verftout heeft dit volgende op te dragen aen uw 
E.doch op voorwaerde datfe tot de befcherming 
daer van geen zwaerder Harrenafch aentrekken , 
als daerze d' oorzaek,die my bewogen heeft dit al- 
zo te ftellen , konnen beweeren . maer of u cemge, 
die dit noch onlijdelijk vieUwat hard parften,fteld 
u daer tegens in geen gevaer,maer geeft het m hun 
handen,om>als onnozel,met onnozele fchande ver- 
nielt te worden, 'k Vernoegme dat ick dit, voor 't 
eerftter wereld heb gebrocht, en noch inde wille 
blijf van te vertoonen , zoo't mijn vermogen kan 
bereycken,dat uw aengenamer zal gevallen te ont- 
fangen uyt de handen van 

VW.ë.Toe-genegene 

1. /. Schipper, in Amfardm den % J A*g*&Hi* 
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't INHOUD. 



Oliman met zijn Heeren fprekende van zijn Krijgs-overfte 
dien hy met een Armade naer Rhodes had gezonden ; wierd door 
een bode, die de vluchtelingen daer van had zien aenkomen , ver- 
wittigt dat de plaetze voor Hem verkeken was, daer op deO verften 
met eenigeover-gebleven Soldaten, al twiftende,aenkomende, door hem wier- 
den gevangen gezegen trekt zeifin alle neerftighcyd naer Rhodes. Zijnde het 
eer ft e deel. 

. Fidamant Italiaens , en Periandre Frans Edelman in Scythen zijnde , trekken 
ten oorlo^h , latende door d' order des Konings Floriniffe , de vryltcr van Fida- 
mant , inde bewaring van een zijner Tolcken , die , op hacr in minne-luft ontfte- 
ken zijnde , haer wil verkrachten , dan zy ontvlucht het, en koomt tot Rhodes, 
vvaerfe daer na van Periandre, en Fidamant gévonde tóetd.2tfnde het tweede deeh 
De Rhodianen , verheugd datze hun land van de Turcken doen ruymcn had- 
den, bereyden hen daer over te Zege-vieren, als een Gezand van Gethuljen , om 
dietevergrooten daereenige vancle wreetilte dieren brengt, die in voegen 
ftaende om tegens malkander opgehitft te worden , breekt een Itclling al be/adi 
met menfehen , waer op deze dieren toen aenvieleiu Periandre dat door ecnioe 
verfchriktenverftaende, treed dapper toe, en verloft van verflindinge , netfens 
vele andre , zijn vryfter Clarimene , waer over hy met een koftelijk rappier be- 
giftight wierd van den Groot Mr. , die , de vreughde gebiedende te hcrftellen , 
aengezeyd wierd, dat Soliman met een machtige Armade gevallen was in Rho- 
des. Daer op bereydènfe hen dat te befchermen, macr verliezen t. fy'tide het 
derde deel. 

m Soliman,Rhodes gewonnen hebbende, doet haer Borgers vry uyttreken.Pe- 
riandre , gevangen zijnde, frreekt loS, en koomt inder nacht by Adraites, op dat 
die, toen vrind zijnde van Soliman, zijn vry-geley, verzoekt, 't'gcen hy doet ; en 
trekt doen, fterk geperft van een gezicht dafhem 's nachts verfchenen was,ftrax 
uytRhodes. Fidanlant zijn licf,én zufter uyt het geb aar gered hebbende, koomt 
wee r inde ftad , om te vernemen waer Periandre gebleven was , doch hem niet 
konnende vinden , voegd zich weer by haer , en gaet er meê naer Venetië , om 
dan zijn zoecking te hernemen. pijnde het vierde Deel. 

Meflenia,moedervan Periandre, droomt dat'er,Zoon na zijn lang uyt blyven, 
met een Jongkvrouw, die hy getrouw t had, r' huys koomt, en daetlïjk 'fterft. Pe- 
riaixtre koomt t' huys mede brengende zijn' en haer dochter , dicze onnozelijck 
by hem gehad hadde, en f opvoeden had gezonden te Loreynen, na datze hem 
m Italien had geftierd , om in haer gemoer de gedachten dezer zonde niet te 
voeden, hem naer de droom zijner moeder gefchiet zijnde, en begraven wezen- 
de, koomt Fidamant die hem noch zoekt,en verftaet van Ly liane'die hy klagen- 
de by't Graf vond, dat' hy begraven laghmet de gene daer van hy (ie vader, 
oroeder,en man was , 't geen zy hem t* eenemael verhaeld waer op hy zijn zoe- 
ken geeyndigt ziende , weer naer Italien trekt , om zijn Sufter , en Floriniflc te 
vjrtrooiten, pijnde het vijfde Deel. A 3 




Spelende perfonen. 

C O liman, Turckfe Keyzer. 

Alcippes, een van zijn Princen, 
Turckse Bode. 

Gradimart ?v •• /-v « 
Polanes pijgsOvcrftc. 

Fid amant, Italiaens Edelman. 
Florinisse, zijnvrijfter. 
Claris, haer Slavinne. 

Taelman desKoningsvanSchythcn. 

Knecht. 

Priandre, Fran$oys Edelman. 

S LA VINNE. 

Groot M r van Rh odes. 
AdRastes, zijnKrijgs-overfle. 
Gezant van Gethulien. 
R e y van de Rhodiaenfe Maeghden. 
Rhodiaens Ridder, 
Clarimene, zufiervanFidamant. 

2^ Rodiaensch Ridder. 

RhodiaenscheBode. 

R e y van d'uy t treckende Rhodianen. 

Sc H I L T WACHT» 

Camerlink. 

M e s s e n i a , Moeder van Periandre. 

Xy liane. Zijn eerfte vryfter. 

C e l i n d e, Dochter^ufterjcn vrouw van Perjandre. 
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I. I. SCHIPPERS 
Verovering van 

R H O D E S. 

Met 

d' Onnozele Blocd-fctandc. 

HETE ERSTE DEEL. 

Sojliman. Alcippbs» Bode. Grademart, en 

P O l A n E s Teder met z.wjgeudc Soldaten, 

Oe kan het flinx geval de grootfte Princen drcy- 
gen , 

Enbrenscn tot verderf? de wcrelt lchijnt *er cy- 

En wat 'er bodem torft fchijnt in 'er maght ge- 
ftelt. 

Zy doet , ondanx de Vorft, dik buygen , met ge- 
welt , 

De lendnen van 't gebiet ; dat bleek toen zy dien dwarffen , 

En fchrikkelijke flagh floeg op het rijk van Parflen, 

Daer onze heerfe kling naer dat gebieden ftak , 

Dat Kroon 'er glans verloor, en Scepter kreeg een krak. 

Wy deden hunnen maght, en hooghmocd neder zincken 

En onz', in 't tegendeel, tot aen den Hemel blincken. 

Hoe zeer de Sophy brulde, en tierde op zijnen maght , 

En tegens ons 't geftoet zijns Heirs te velde braght , 

Om ons van Tauris wal, door dappere geruchten 

Van zijn gemoede komft, te doen heel toomloos vluchten » 

Tot berging onz'er lijf, zoo wierd hy eerft gewaer 

Dat deze ftadt alleen door ons liep geen gevaar , 

Maer dat zijn leven zelf haeft raekte in ons vermogen. 

Hoe fchricklijck fcheemerd' hem zijn nederlaeg voor oogen , 

» Toen 




Early European Books, Copyright © 201 1 ProQues» LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

448 J 98 



Toen hem ( als deze fchaê, na lang naer die gehackt , 

Was wederom 3 door lift, in zijnen maght geraclet) 

Zijn mocdigh paert dat zich, in't rennen, dapper roerde , 

Van J droeve doods gevaer , uy t d' oofter vetten voerde : 

Terwijl ons oorlogs volk', den eenen door de poort , 

Die uy t ziet naer het weft , met groote kracht geboord 

Tot cenen open wegh , geweldig binnen fprongen , 

Dacr dandrc door de brefch , met kracht van zabels drongen 

In ftee , tot fpijt van hen, die, met gewapende hand, 

Verdadigde den wal van hunnen Vaderland, 

Toen zagmen zo 't geweer, omvangen door de vingren, 

Van onzen y zren vuyft , voor 's vyands oogen flingren , 

Dar wee in Tauris klonk, zoo uyt verdriet gewrocht 

Dat t hertclijk getraen , door 't oogh , haer uytgang zocht 

Mits dat hun ftraet , en wal , met dooden langs beworpen , 

In haer gants droge borft al grctelijck ver dorpen 

Het eygen burgers bloed , en ganfchlijck bracht in wet 

Dees voorgemelde ftad , die al van over her 

De zetel , en de throon van al de Sophijs ftrekte ; 

En op welx fchaers gedacht hun dubble hooghmoed rekte 

Tot zulcken over daed , datzy , door wil of niet 

Te buygen meenden 't juk van 't wereltfe gebied : 

Maer zi jn nu wel bewuft dat hen de noodlodts vlagen 

Hoe wijd hun rijck zich ftrek , wel machtigh zijn te plagen 

Tae door haer doen de fteun van hunnen voorgen ftaet , 

Gefchakeldaenhaerreex, noch dacghlipc onder gact. 

Doch zyer wil of niet ick pas niet op'er wetten : 

Maer meen , met loutre kracht , noch heerelijck te zetten 

Op mijn ontzienlijk hoofd , door kracht van oorlogs recht 7 

Een kroon waer aent gebied van Rhodesis gehecht. 

Zo zullen dan die geen die over zo veel Juygen , 

Door hunnen dapperheyd , voor d onzen moeten buygen , 

En zwichten voor ons ftael > tot dat hun heerfchapy, 

Door dwang, zich bind aen dons . O brave Alcip,zeg my , 

Wat heeft toch uw gehoor , nu uyt gerucht gezogen 

Hoe t' al voor Rhodes g*. Alc. Ick ftond , en floeg mijn oogea 

Vaft op den witten burg , die , over lang gefticht 

Van Phales liefft e kind 2 haer rechten overzicht 




Bo. 



Naer *t puyn van Troyen ftrekte , als tot my quaem gelopen 

Op een wit oorlogs paerd , geheel van zweet bedropen , 

Een van mijn fpeelgenoots , die my met blyen zin , 1 

Als uy t een heus gemoed , verhaelde wat'er in 

Het Rhodiaenfch beleg ten deel was voorgevallen : 

Hoe onzen grademart , Gazelles ftereke wallen 

\V r el krachtigh hiel bezet , in vafte mening dat , 

Die van hem overheerft , hy voortz hun opper-ftadt 

Zo met zijn leger zouw beladdren en befpringen , 

Dat hy dien taeyen hoop , ondanx hun wil , zouw dwingen 

Te buygen onder \ juck van uwe Mogendheyd. 

Wat is 't dat ick daar hoor ? ach ! wat Akip toch zeyd. 
Neen , Opper-vorft en Heer , heel anders is 't gelegen. 

Wat is 't dat ghy toch zegt ? Bo. Het noodlot isons tegen* 

Hoe ! waer in ? zegge ons op. B o. Maer Rhodes (zooghc my 
Te recht geloven wil) ontkend uw heerlchappy . 
Uw braef fte oorlogs volk ligt voor Gazeil verflagen. 

Wat hoor ick ? goede goón ! 

Zouw ook door deze plagen, 
Door 's hemcls-fchik geftierd, van d' aerde zijn vemickt 
Den trotfen Grademart ? B o. Zijn aanllagh is miflukt , 
En t' eenemael vernield, S o i . Van waer koomt u \ geweten 3 
Dat ghy 't zo ruftig zegt ? B o. Uyt droeve en naare kreten > 
Verheven inde luent, juy ft in dien oogenblik, 
Als 't overfchot aenlande. Sol. Ach / 't hert my trild van fchrik , 
Doch graeghte fchept naer 't end. 

d' Onweerbre vrouwen gingen , 
Beladen om den hals met teèrc Zuy gelingen , 
Haer droeve mans te moet , die zachte en kermd , dees treurde 
Terwyl met zucht op zucht het hoofd ten Hemel beurd' 
Een ander , die met leet , en hertfeer had bevonden , 
Hoe dat het oorloghslot den haren heeft verflonden. 
Hier noch een 't laeuwe vocht der ooghen treurig mengd', 
In 't purpre bloed van hem, wiens rode weêrfchijn fprengd', 
In plaets van bloos , zich op 'er bleek beftorven wanghen : 
De kleeren, half verfcheurd , aen vuyle flenters hangen 
Aen hna gequetfte leen : d' een valt het loopen bang , 
Een ander , tredt op tredt, ftaeg ftrompeld' in zijn gang* 

B De 
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Gr. 



Gr. 



Po. 

Gr- 



Dc derde kan zijn hert niet laven voor de zuchten. 

P >lanes. Ach ! Polaen, door u was 'tdat ick vluchten 
Van 'c Rodiaenfch geweft , dat nu hun hecrfing fcheyd. 
Van Solimans gebied. P o. Juyft toen uw ilinx beleyd. 
My daer toe heeft gebrocht. G R- 't Is , blode, vals gelogen 
Dat ghy daer moedig fprak. P o. Ghy hebt het zelf gezogen 
Uyt rechte logentacl : had ghy uw leger vaft 
Gehouden voor Gazell , wy hadden zorg noch laft , 
Om eencn wrcden dood van onzen Heer t' ontfangen. 

De ftrafTe aen u behoord. P o. Maer uwen hals het hangen , 
Aen eenen hogen eyk. G R. De bittre nyt u dringt , 
Dat uwe ftoute tong decsvalfe woorden wringt 
Uyt uw vervloekte borft ; doch ick zal geenfins (chromen 
Tc fpreken zoo 't behoord. Waerd ghy tot my gekomen 
Toen ick u door mijn Spie tot mynen hulpe ontbood , 
Al 't Rodiaenfche volck , verwonnen , Ia al dood 
Op hunnen wey de en wal in bloed verzopen lagen , 
En ick , en 't gantfche land voor zege-loon, zou dragen 
Een zuyv're Lauwer krans : maer , ach ! het nam zijn keer , 
En dat door u alleen. P o i . Ick raade u , fpreken leer , 
Op eenen beet'ren mact. G R« Zouw ick voor u dan zwygen ? 
Neen , liever ick mijn ftacl, zal door uw lend'nen rygen. 

En ick voor u niet wijck. Sol. Houd op^, niet voorder trekt , 
En 'tglinftren van uw ftacl > weer met zijn fcheê bedekt , 
En voegd u tot gehoor , en my uw twift te zeggen. 

't Geen ick vertonen zal u claerlijck uyt zalïeggcn 
Waer onzen twift uyt fpruy t. Toen ick , nacr uw bevel , 
De Zee was overfcheept , ick 't leger om gazell 
Heb , naer de Rhodes kant , op oorlogs wijs geflagen. 
Terwijl Polaen aen d' ander lag quaem my uytdagen 
F en uytgemaeckte fpie , en wel doortrapte tolk , 
Met dees vervloeckte reen. Die 't Rhodiaenfche volk , 
Als Opperhoofd, beheerft, u morgen ey fcht te komen 
In 't effen pleyn dat gints, in 't weft , met eyken bomen 
Ten halven is omringd , op dat een dags-gevecht 
De langh-geduurde twift van dezen oorlogh fleght. 
Zy dreygen u den dood met woeden, en met tieren : 
Doch zooghe my geloofd , zoo zultghe zege-vieren. 
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Van hun vermetelheydt. Hun leger zal men flaen 
Op dees vcwrnoemde plaetz, voor d* opgang van de Maen $ 
Die recht op middernacht nu moet te voorfcnijn komen : 
Maer voeg u daer voor hen , en wild in # t minft niet fchromen ^ 
Voor ramp , of tegenfpoed , om dan zo onverwacht 
Te vallen op het lijff van hen die noch 't gedacht 
Niet veften dat uw komft zo vaerdig zal gefchieden. 
Ick weet zy u terftond den rugge zullen bieden ; 
Mitz dat geen angft', of zorg bewaken zal de plicht 
Die hen is opgeleyd • De vrees is al gefticht 
In hun verwarde borft, wen zy u aen zien trekken. 
Ick zelf, in dat beftier , uw leyds-man zal v erftrekken. 
Nu heeft ons Oppervoogd , als wel beraên , den laft 
Van al zijn oorlogs volk geladen op Adraft , 
Dan 't baerde Tuy ft een twift op hem van d' andre helden f 
Die zich, om (lat gebied , daer 't zamen tegen ftelden. 
En ellik roemde om 't leerft, om , door een kloek beleyd , 
U , waer op Soliman zijn oorlogs zaken heyd , 
Te dwingen naer zijn wil* Dus zy vaft op hem morden , 
Waer uyt dat hunnen val voorzeker zal geworden : 
Mitz \ gantz onmooglijk is dat dit hen wel geluk. 
Of eenigh voorfpoea geef. d' Onorder hen verdruck f 
Ten kim van hun verlies , gefteven van uw krachten. 
En ick zal voor mijn loon van u niet meer verwachten , 
Dan dat ick zy begaefd met eenen levens luft , 
Die al mijn flaeffe zorg weer in 'er weelde bluft* 
Dit toegereyd, ishy met dees beloft gefcheyden , 
Dat ick hem op dien tijd weer zouw by my verbeyden > 
Als Ty tan 't hoofd zoo diep in Thetis baren dook , 
Dat Vefter 3 door zijn ruft > haer oogen weer ontlook. 
Daer op zo ging ick *t al voortz ftellen in zijn rechten , 
Om met een moedigheyd den zegen te bevechten : 
De weet doende aen Polaen , hoe ick my vaerdig vond 
Tefcheyden > en waerom. Den Tolck quaem op den ftond 
Dien hy had voorgefteld, en riep, wilt ghy verwinnen , 
Zoo is het overrijd den voortztocht te beginnen. 
Toen koos ick 't ruyme veld 5 en zonder dat Polaen 
Gekreund was om dees zaek, of die ter hert liet gaen , 

B z 



Hy bicefin zijn gelit , en ick naer hem niet wachten , 

Geprangd zijnde hoe ick zouw mijn eer met d' uw betrachten* 

Ick floeg mijn leger dan op een bequame fteè , 

Om tegenftand te doen > daer ick, als f t nood was, mee 

Met een gezwinde loop den vyand op kon wekken. 

T went deze fpie met twee der my nen ging vertrekken , 

Om, met een loos beleyd , te fpeuren wat 'er al 

In 's vyands heir geviel. Wy wierden , als een wal , 

V an allen kanten toen bevochten ,enbcfprongen : 

Aen d'eene zy van voor,en d' and'ren > gedrongen 

Uy t 't voorgemeld geboomt ,aen liepen met gekrijfch. 

Ick ftel mijn volk te weer , maer wierd te fpade wijs , 

Dat my dceslooze fpie te fchendigh had bedrogen ♦ 

Ick hiel hen dapper ftaen , naer alle mijn vermogen, 

En wiekend wat van my toen nodig was gedacn , 

Zoo ftierde ick met een paerd een bode naer Polaen , 

Dat hy ons inder haeft quam uyt den nood ontzetten , 

Om dan gelijkerhand den vyand te verpletten ; 

Maer zoo hy daer niet quaem , gaffdit zo droeven krak , 

Door al mijn leger heen , dat onzen order brak y 

En raekten zoo te met, O ramp ! geheel in dutten. 

Ick deedc al wat ick mocht ,maer kon nochtans niet ftutten 

Hun avcrechtfe gang , die op het laeft hun vlucht , 

En mijn veroor zackt heeft : en zo dit naer gerucht 

Wierd van Polaen gehoord , moeft hy de zelve wegen 

Mee kiezen door diens dwang. Hier mede op hem noch tegen 

De gene dien hy had met doode vrees bezet. 

Toen wierd hy , in zijn vlucht , zoo Jammerlijck belet , 

Dat hy , met klein getal , zijn leven naeuw kon bergen* 

D it zagh ick met verdriet. De wanhoop quaem my tergen > 

En periTen , daer ick was getreden ineenfehuyt , 

Waer mede ick , inder haeft > den haven roeyden uyt 

Met deze , die met my *t gevaer zoo zijn ontkomen. 

Zo is 't met ons vergaen. denck hoe mijn hert maghfehromen , 

Dat ick in deze ftaet koom voor uw Mayefteyd 

Die 't anders had verwacht 3 't is zijn fchuld. 'k Ben bereyd , 

Door d' uytfpraek van dit volk , en mijn geweer , 't betuygen 

Te rukken uyt zijn hals. Po. Waer koomtghe dit uyt zuygen 



Sol. 
Pol; 



Sol, 




Wat perft u datghe my zoo valfchelijk beticht 
Met 't geen dat u betreft , en dat van my heel licht , 
Word my gehoor verleend , zal claerlijek zijn bewezen ? 
Dat noch mêt wiflè blijck bcveftigd word van dezen. 

Verclaer het dan aen ons , doch zonder logentael . 

Tndien dat ghy mijn rcên wel in uw oordeels fchael 
Naer 't blijk , en voegen wikt, zo zultghe wis bevinden 
Dat ick de waerheyd /preek, en hy, gelijck d' ontzinden , 
Den fchuld van dezen ramp met onrecht fchuyfd op my. 

ZodoePolanesdan. Pol. Ick hiel deRhodeszy 
Belegerd met mijn volk , en Grademart den ander , 
Gelijck hy heeft gezeyd. Wy ftoptenmet malkander 
Den uy t en ingang toe , dat uy t het heel geweft 
Geen hulp, noch eetwaer meer kon komen in hun veft. 
De fchrik floeg om hun hert, door 't zien van deze ellenden. 
Dit van my wel befpeurd , my perfte een boo te zenden 
Aen dacr 't gezag op ftond, door een verkregen macht , 
En heb door dien ge-eyfcht , dat zy , eer ick , met kracht , 
Quaem ftormen op hun wal , de fleutels overgaven , 
Of weygrigh zijnde hierin, dat zy dan zich , alsflaven , 
Neêrworpen onder 't juk van uwe Mogendheyd. 
Dit hiel hy hen wel voor , maer kreegh een zulck befchey d. 
Hoe zeer Polanes bruid , of Grademarc magh tieren , 
Noch zal hun Soliman naer zynen wenfeh niet zwieren. 
Den heyl-gewyden band van Rhodes heerfchappy : 
Maer zullen , met geweld, die gantsontflaen : daer by 
Verloiïèn uyt de knel van alle dienftbaerheden ; 
Duslaetze vry op ons hun gantfehen maght beftcden. 
Wy wachten 't met geduld, en laên wel zo een dut , 
Op hun verharden hals , die hunnen hooghmoed ftut. 
Pack u dan flux van hier , Gazel wy niet opgeven , 
Voor dat de laetft van ons , door 'r zwaerd, zijn ziel met 't leven 
Gelijk heeft uytgebraekt. Dit zeyde hy my weêr aen 
Met 't geen hy had gemerkt , in 't op en nedergaen 
Van binnen hunnen wal. Hoehy,van druk verflagen , 
Zagh-d' arremegèmeent vaft rouw en-hertzeer dragen , 
En waer een opening van deur , of venfter lucht 
Kon geven aen 't geluyt , quam niet als zucht op zucht 

B 3 
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Uyt den benaeuwdc borft der geen dier woonplaetz hielden* 
Een deel op ftoep en wal neer zegen als ontzielden. 
Het vrouwen volck fchieeuwde , als zijnde fterk geklaeuwd. 

Van al het ongemak ,doch meeft van honger-flaeuwd. 

Dit deê my meer als ooyt de moed ten tooren ftygen , 

Om hen, met ftormerhand, in mijn geweld te krygen. 

De wil wouw naer de dacd, dies ïck een teken gaf, 

A en al mijn oorlogs volk, om met gelijken draT 

In d' opkomft van den dagh , die d' eerfte zouw verfchynen , 

Hen ftijf te taften acn. Dit wierd van al de mynen 

Gewilligh toegeftemt , dies ick aen Grademart 

Decs kennis meede opdroeg : maer die , zoo 't fcheen, was 't hart 

Van eenen andren wil veel ftereker ingenomen. 

Hy zeyd dat juyft toen is in zijn gelit gekomen 

Den tolk, door wien hy zouw met liften zijn verleyd. 

De nieuw geboren dagh , wacr voor de nacht fteeds fcheyd 

Uyt haren legerftcê , nauw door Auroraes wangen 

Een goude weerfchijn gaf , als ick heb aen^evangen 

Mijn voorbeftemden ftorm, die dapperlijck begon 

Wen yder zagh de glans der purper' ochtend zon , 
Wiens brand de zilv're dauw kon doen met bloed op drogen; 
En fcheen noch niet in 't zuyd ,toen ick voor hunnen oogen. 
Deê fchecmeren de vrees eens droeven ondergang. 
Belloon zweefde al om hoogh, het fcheen een blygezang 
Te zingen tot ons vreugd, wiens gallem zich quam mengen 
ïri*t naar getreur van hen, die toen door druk, van 't plengen 
Huns zelfs in 't brakke vocht , gedrongen uyt 't gezicht , 
Naeuw konden zijn bcvryd. Noch moet ick zijn beticht 
Van quade laftering.Toen was 't dat my de bode , ■ 
Van wegen Grademart , by hem ten ftrijd quam node , 
En zeggen dat hy was door 's vyands maght omringd. 
Ick dacht , zal ick'er gaen, d' eer-ftem heerelijck zingt , 
En my den zegen toond. Neen, 'k zal dees wal verpletten , 
Enborgers , naer mijn wil , in mijn believen zetten. 
Op dat voerde ick mijn volk noch op het moedighfte aen : 
Maer was , O ! droeve ramp , wel fpoedig afgedaen. 
De muur lagh al ter neer. Ick kon de moord-klanck hooren , 
Die met een nare galm quam zuy zen in mijn ooren. Vlucbtc 



# t Vluchte al wat vlughten kon* Mijn oorlogb fcheen ten cfid 

Toen ick , die weêr vernieuwd, gehelijck wicrd berend 

Van achter als van voor , mits op ons hacken vielen 

Degenen wier geprang ons Grademart zijn hielen 

Dee reppen naer de Zee, met eenen klein getal 

Noch overigh aen hem van die met ons de wal , 

En grachten van Gazcll rondom belegerd hadden. 

Dit ging mijn fchijnbre gloor met zulck een druk bekladden , 

Dat ick toen, door bedwangh, wel droef en ongefteld , 

Met mijn bezweken volk weêr keeren moeft in 't veld. 

Dit was terftond gedaen, toen quamen uyr hun wallen, 

Met heugelijk getier, op ons meede aengevallen 

De geen die voor dees keer niet als de bleke dood 

Verbeyden van ons ftael. My ziende in dezen nood , 

En dat er geen ontzet voormy toen was voorhanden , 

Moeft ick , O ramp , en leet ! tot myn en uwer fchanden 

Gaen vluchten door de fchrick, en fcherpte van diens ftael , 

Waer van ick had gehoopt in blye zege-prael , 

Door loutre dapperheyd , wel heerelijck te proncken. 

Mijn volck wiera meeft vermoord, en d' ander reft verdroncken 

Tot op een klein getal , dat in een VifTchers boot , 

Waer in ick mede was, bevrijd is van de dood. 

Mijn reednen by de geen van dees nu vergeleken 

Kan van u zijn gevat , wie Rhodes heeft verkeken , 

Of wie de fchuld betref. So. Wen ick 't welovcrwik. 

Dwingt my gerechtigheyd, dat ick naer vonnis fchik , 

Dat ghy , en hy , voor eerft , word ftrikteli jk gebonden j 

Mitz ick uw allebey zoefchuldigh heb bevonden > 

Dat ghy te ^zaem verdiend , tot een geringd ftraf , 

Een overwrede dood ; en zweer voortzmy mijn ftaf 

Dat ick nu zeiver zal naef 't Rhodes lan4 toe trekken , 

Om diens onzichtbre veft, tot yders fchrik , te vlekken 

Met haer inwoonders bloect^t Sa, taft dees fielen aen 

Die nu , met rouw, en leet, my hebben toegelaên 

Dees priikelijke moey t , door hun oneenigheden , 

En fluy tle toch wel vaft tot dat ick zy , in vrede , 

Weêr van dees reys gekeerd . {G r. Dat is te ftraffen wet# 

Mijn Heer, zoo ghy eens op mijn voorgc dienften kt. 



Zo weet ick datze u veel beter zullen raden , 

En daer in tot den grond uw grammen moed verzaden. 

U is oock wel bekend , hoe dickwils ick wel eer , 
Als mynen ys ren vuyft beklemde een fcherp geweer , 
Uw vyand heb voor my met angft,en fchrick gedreven. 

Ick heb u , naer verdienft, het loon daer voor gegeven , 
En nu ghy hebt mifdaen, wacr't recht dat ghy een loon 
Naer uw verdienft ontfing : maer zooghe zijt de zoon 
Van d' oude Seleus zoon , wil ick om dien u fparen 
Tot mynen wederkomft. Voord , wiltfe my bewaren , 
En fluytfc wel tc deeg met y f 're banden vaft. 

Nu moet, 6 droeve lect 1 met ketens zijn belaft , 
Die eer zoo mcnigmael zijn daen heeft hooren loven , 
En zien dat dienu^zijn veer bovenwind verftoven. 
Mijn roem die heerli jek blinkt nu in 'er glantz verbernd , 
Vaft reyekend door de lucht naer 't glinfterend geftemd , 
En zie dat deze ramp my dreygd met nieuwe plagen. 

Mijn hert, verkropt van leet , ter nauwer nood kan dragen 
Dccs bittre tegenfpoed. Sol. 't Sa , gaet'er maer mee door , 
Gelijk ick heb'belaft. A lc. Mijn Heer ,ick bidd' u, hoor 
Toch cenmael naer dccs rec-n dat ghy toch met bezwaren 
Niet ovcrlaed de geen die in zoo veel gevaren , 
Door hunnen dapperheyd , u hebben ftcctsbev rijt 
In 't hcetfte van 't gevecht , tot uwen vyands fpijt : 
Maer ftelfe op zulckcr wijs , zoo 't u beliefd , gevangen , 
Dat hen , in'tminftc deel , geen ruw verdried magh prangen , 
Tot datghe hebt , naer wil , het Rhodiaenfe land 
Gcbraght in uw gebied. Dit hebbende in uw hand 
Kond ghy de ftraf,na dat de tijd u racd, dan voegen. 

Ick zal dan , braevc Alcip, hen ftellen naer 't genoegen 
Van uw beleefden eyfeh. Wel, ftclt hen in dien ftaet 
Als ghy daer hebt gehoord. En ghy , Alcippcs, laet 
Door al ons landen heen , al om , en ommc dincken , 
Dat al-het oorlogs volk zich dact'lijk voeg in 't blincken 
Van 't knarflende gewaed , en al 't geen dat 'er by 
Voor ons van noden is , om zo al ftrax met my , 
Door Land en over Zee het Rhodes te befpringen , _ 
Dat ick het, naer mijn wil, magh naer mijn wetten dwingen. 



Alc. 
Sol* 



lek fchik dat, naer uw wil , haeft alles zy bereyd. 
En ghy dan , naer verdienft , van my uw loon verbeyd# 



TWEEDE DEEL, 

ÏID AMANT tn FLORINISSE. 



Flo. 
Fi. 



Fr. 

Flo. 




E nood cyfcht mijn vertrek $ wees duldigh in \ 

verbeyden. 
Van mijnen wederkomft. 

O !overbitterfcheyden, 
Hoe lèheydge hert en ziel ? 

Dat valtme, lief, zo bang 
Datick geheel ontroer. Vaer wel, ickga, de 
dwang 

My perft , ick kus , en weêrkus u. Stel uw te vreden. 

Ick hoop 't zal wel vergaen. 'k Moet daetelijk gaen treden - 

Naer Periandre toe, die vaft mijn komft verwacht. 

Ey ! droog uw traenen af. De tolck neemt ftadig acht 

Op uw noodzaeklijkhecn : op hoop uw trooft moet veften. 

Daer is mijn affcheyds kus. Flo. Ick zorg zy is den leften. 

Ick gae,en fchey met leet van 't goddelijke licht. 
*t Hert fterft , zoo 't oogh niet weer befchitterd uw gezicht. 
Daer gaet hy drukkig heen , en is al uy t mijn oogen , 
Wat datick doe , 't is niet, mijn vreugde is al vervlogen. 
Ick ga weOr naer mijn tent , en dring daer van mijn hert , 
Zoo veel als ick vermagh , de quelling die my fmert 



T A E L M A Ni 

Min ! die my bevecht, en boeyd aen uwe banden , 
Hoe blakert ghy mijn ziel, en cloetfe glocyend branden- 
'k Was van 'er pynen vry : maer ick nu , door de fmack 
Van datontfteken vuur , zo in 'er (hikken raek 
Dat ick op wegen tree, en zwier ,als den ontzinden , 
Met (lage overleg, hoe ick weer trooft zal vinden. 

C 'tBe- 
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't Bewaekt mijn ruft nu fteeds, en maekt mijn ziel zo bang 
Dat ick 'er lozing zoek. 6 Florinis, 'k verlang 
Naer u , als zijnde 't wit, en d' oorzaek van mijn pynen , 
Dat ghy my deze fmert zult weder doen verdwynen. 
Macr, ach ! wat ract hier toe ? Zy liefd haer zuy v're ftaet : 
Doch dat 'er fcherm-heer nu van hier ten oorlogh gaet 
Verquikt mijn droeve ziel . Zy is in mijn bewaring 
Door 't Coningkiijk bevel. Beft maek ick een vergaring 
Van koozen , en gevley , en fmeeckfe. Zoze veld , 
]Met dat, mijn hoop ter neer ,zo koom ick met geweld. 
Dat ga 'er dan naer toe , ey ! wet u tong, en tanden, 
Dat ick, door uw gekoos , die zon krijg in mijn handen* 

Florinisse Claris. 

i W^^nA At nieuwe druk, of fmert benaeuwd mijn hert daer weer > 
I^W: Die prickeld als de doot ? 6 ! alvermogende Heer , 
^%^v.J Hoe is mijn bange ziel beneveld van verdrieten ? 

O ! braeve Fidamant , hoe zultge noch genieten 
Het wit van uwen liefd ? Ghy met uw oorloghs volk 
Licht fncuveld door het ftael : doch zoo dees valfe tolk 
Mijn eer nu had verdrukt , wat was 't dan met mijn leven ? 
Ach ! niet, ick wou dat graeg , hem dan ten beften geven. 
Waer blijftghe toch 3 Claris ? beft geef ick my ter vlucht 
Zoo fpoedig als ick kan . De duy fternis houwt lucht , 
En aerde noch bedeckt. \ Kan nu geen uytftel lijden , 
Zoo ick mijn zuy vre ziel wil van dees fchand bevrijden ; 
God ftaet de vromen by . C l A . Hier ben ick al me vrouw* 

F lo» Hacl my mijn kaf je toch, Ick moet met leed en Rouw 

Verlaten deze plaets. ClA. Ick gae het daetlijk halen. 

Fi o» Zoo ghy ooyt liet een gunft op die , o Hemel ! dalen 
Die u ootmoedig bad j wil door mijn bet- dees brief 
Oock leevVen inde hand van mijn beminde lief. 

ClA. Daer is het geen ghy cyfcht . F l o. Daer,ga het weder brengen 
Van waer ghy 't hebt gehaeld. Koom weder. Ick van \ plengen, 
Des boofwichts in mijn eer my haeft te vryen hoop. 

ClA' 'k Ben vaerdigh, en bereyd. Fï.o. \ Sa, voeg u dan ter loop* 

TAEL- 



Taelman. Knecht. 



Ta. 



Kn. 
Ta, 



Cla. 



Ta# 




Yn bloed van gramfchap kookt dat ick niet magh verzaden 
Mijn heet ontfteken luft : maer 'k zweer , dat ick zal baden , 
Met kracht, in zoo eenvreughde, als ooyt de fchuym-godin 
Aen yemand heeft verleend, Ick vliegh er weer op in. 
Ghykoomt te laet, mijn Heer. Ta. Waer ifle dan ? Kn*. geflopen 
Uyt d' achterdeur die ghy, onachtzaem, flus liet open. 

Zal ick dan niet , 6 ! ramp, mijn liefdens dorft verflaen ? 
Wat raet is hier nu toe ? Ta. Ick zal 'er volgen gaen. 
't Za, maek mijn koetz gereed, en daer aen bind twee hondetn 
'k Meen datze, door diens reuk, van my zal zijn gevonden* 

Die was al gifter reed, door 't toedoen uw's bevel. 
Zoo ga dan voortz met my . Dat koomtme zeker wel. 

Florinisse. Claris. Knecht. Taelman. 



Ot'hier zijn wy geraekt, de nacht die is gefcheyden. 
Ick hoop de goede God zal voorder onsgeleyden , 
En ftieren tot dat wy, behoudens lijf, en eer , 
Bequaem gehavend zijn,en Fidamant noch weer 
Verzeilen doen met my in zoo veel blye weelde , 
Als ooyt de min-godin getrouwe minnaers deelde. 
Wat is 't toch voor geluy t dat ick van achtren hoor ? 
Ach ! 't is den Taelman zelf, hy volgd ons in ons fpoor. 
Waer vluchten wy nu beft ? Wy zijn nu al om 't leven. 

Daer zie ick een fpelonk : wy ons daer in begeven r 
En kruypen tot in 't diepft. T A. Tree af. K n. Ick mis 'er tret 
En fpoor. Waer zijnze toch geraekt ? Ta. Dat s wel gelet 
Op mijnen dierbren proy. Zy.is verbaeft gekropen 
Gintz in dat open gat. 't Sa ! wilt 'er mee inlopen , 
En haeldfe voor den dagh. K n. Het ziet hier byfter wreet. 
Ick word geheel verfchrikt. T A. Hoe ! waerom ? niet een beet. 
Tree ghy maer ruftig in. K n. Onluckige en fnooden , 
Koomt ghy niet willigh uyt zo zal ick u ftrax dooden. 
2y fpotten met mijn roep , ick treeder dan op in. 
O wreede vluchfter! wijk, wijk van uw wreede zin, 

C z En 



En wil mijn heeteliefd met wederliefd belonen 1 

Zo mogen wy by een , in zoete vreugde, wonen* 
Dces man toefd my te lang , 'k Hier hem mijn honden na 
Na fluy pt berouw in haer , maer 't is licht veel te fpa. 
Daer koomt hy met haer aen , 6 neen ! wat ick daer hoorden ? 
'k Loof dat een wreede leeuw mijn honden wil vermoorden. 
Ick hoor hun jancken vaft. Ach ! juyft is *c zo gefteld. 
Ick ga weCr op mijn koetz, en kies het ruy me veld. 
F L o# fmaek met vreugd de lucht dat is weghgeredcn. 

Claris , laet ons nu voort vervorderen onze treden. 
Ick hoop den zeiven God , die ons uyt dit gevaer 
Zoo gunftigh heeft verloft , dat man > en honden daer 
verfcheurd zijn door de klaeuw des Tygers , t' allen ftonden % 
Alzo ons helpen zal > en my noch , ongefchonden , 
Weer leevren in de macht van mijnen Fidamant. 
Dus nemen wy den wegh naer 't Rodiaenfche land ; 
Laet ons van d' cenzaemhey d de zinnen niet vervoeren , 
Maer in dees bange vlucht ons' wakkre voeten roeren. 

FlDAMANTW PERIANDRE» SlAVINKE. 
TaelmAn. 




Ier zie ick weer de plaets wacr ick mijn halve ziel 
Nu korts gelaten heb. Zoo haeft was niet de hiel 
Van 's vyants Heir gelicht , deliefd deê my verlangen 
Te keeren naer de Zon wiens brand my heeft bevangen* 
De Koning bad vergeefs , het bly ven was verdriet 
Voor my . Mijn licht wort uy tgebluft, zoo 'k niet geniet 
Een lichje uyt het licht dat my kan fteeds verlichten , 
En dat my inde geeft kan druck en blydfchap ftichten J 
Na dat het voor my 't ftuurs ^of 't zoete wezen toond. 
Toen ick mijn affchey t nam, heeft my ne ziel gewoond 
In haer* en haer in mijn waer uytfe nooyt zal flippen 
Voor my de dood de draed des levens at zal knippen. 
Ja 'k twijffel offe dan al laten zal het geen 
Daer zy met zakken dienft geftaeg wort aengebecn. 
Ick klop dan met verlangft of ick noch zal genieten ) 
Mijn voor genooten vreugt , die my kon vreugt toe fchieten 



Waer 
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Fr. 
Ft. 
Sla. 

Fi. 



Pe. 

Fr. 



Pe. 
Fi. 



Waer van mijn leven bloeyd*. S l a. Ghy koomt te fpade Weer. 
Waer by ? Sla. Uw lief is wegh. 

Waer heen ? 

Ick weet niet Heer, 

Doeh haer juwelen heeft zy al noch hier gelaten. 

Ick ga, en haellè dan. Wat kan my nu toch baten. 
Dat wy uyt 't krijgs-gevaar alhier gekomen zijn 
Daer ick , O zwaer verdriet! mijn lief, waerom ick quijn , 
Dus droef verliezen moet. Ick magh nu wel vervloeken 
Dat ick ooyt derwaert trok. 

Lact my toch eens door-zoeken 

't Geen zy gelaten heeft. 

Zo doe ick in mijn zin , 
Daer d' een gedacht uyt vliegt, en d' ander weder in : 
Doch geen van al kan my noch trooft, noch kennis geven , 
Waer datze nu al vlucht, of waer zy is gebleven. 

Daer (chep ick weer wat aêm, door 't vinden van een brief. 
Lact zien of die ook isgefchreven van mijn lief. 



Atn mijnwet-beminde F i d a m a n t. 
Mijn hert, ten deel verquikt , doet weer wat droef heyd lozen. 

Niet könncnde hier aenyemand vertrouwen wat my bejegend 
is, heb ick bedwongen gewecli zulex hierin uyt te druk- 
ken, met dez>e vertoning dit denTaelman, onder wiens 
beharing ick bevolen wm , onder Ff aen heeft , mijn eer e te 
verdempen , fyaer door ick raetzaem heb gevonden , my 
ter vlucht nacr ühodes te begeven : docb of my 't noodlot , 
door de dood verraHe , verzoek ick voor 'ttaetf in uVp ge- 
dichten te doen herleven 



d' Ellendige Floriniflc. 



Hoefteygerd my de ziel van gramfchap op dien bozen, 

C 3 £n 



Fr. 
Pc. 



TA. 
Fr. 



Fï. 



En God-vergeten Tolk ? wat is *t toch voor gewoel 
Dat door mijn Adren zweefd , dat ick naeuw leven voel ? 
Mijn leden, lever, long, al fchynennu te fterven. 
Dees druk mijn hert verfmoord , eer ick de ziel zal derven. 

Zo ick den boofwicht had, ick louw hem met mijn zwaerd , 
In mijn verwoede wil , verrukken van der aerd. 

Ick zie hem daer van veer naer ons toe komen dreven , 
Of hy niet had aen my dit fchellemftuk bedreven. 

Trcên wy hem in 't gemoed. T A. Zijt , heeren, wellekoom. 
Uw weêrzien my behaegd. P B« Bevangt u niet de fchroom 
Van uw vervloekte daed. T A . Nooy t hebben mijn gedachten 
Tot zulcke daên geftrekt. F r. Toen ghy laelt woud verkrachte» 
Mijn wel beminde lief, wat is dat voor een zaek ? 

Zy is gevlucht , my onbewuft waerom. P e. Voor wraeck , 
Dat uw onkuyffe vlam is op dien maegd geftegen 
Zo zultghc zijn terftond met dit geweer door-regen. 

Bezadig u , mijn vrund , laet ons hem , naer mijn raed , 
Beknellen met een band, en dan, in dezen ftaet , 
Gaen brengen by zijn vorft , die hem, voor yders oogen , 
Magh ftraffen naer verdiend, en wy , zo veelwe mogen , 
Acn \ zoeken van die geen wiens liefde in my geplant 
Mijn ziel eer voedfel gaf, maer nu ontroer 't verftand. 

Ick moet , naer uw verzoek , mijn zeiven dan bedwingen , 
Daer ick zoo graeg dit ftael zouw door dees lendnen dringen , 
Dan laet hem noch niet gaen : maer houw hem dapper vaft , 
Op dat hy aen zijn hals magh hangen in een baft. 
Dat ga met hem zo voord : wy dan naer Rhodes trekken 
Daer ons gezicht uw lief , door 't zoeken , zal ontdekken* 

Ick hoop dat onzen God, der onderdrukten baek , 
Aen my daer huwen zal , dien daer ick zo naer haek* 



Florinisse wClaris» 




En Hemel zy gedankt dat ick nu ben gekomen 
In dien verzeker plaetz die my perft niet te (chromen $ 
Dan voor mijn liefdens fteun, den dappren Fidamant. 
Wat ly dge, lief, om my, wiens hert om u fteeds brand , 



Door 
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Door 't perffen van de liefd > die ghy , O ! Peri-jandre , 

Door uwen heerlijckheyd , zo fchielijk deê verandre' , 

Toen ghy in 't trotfe room, daer Crifedox riep wraek 

Op haren broeders doot , bepleyten ging uw zaek. 

Nu prangd het leetfyn my. Het koomtme gantz omringen* 

Door hik op hik geftuwd , de bange zuchten dringen 

Uyt mijn benauwde borft. Deluyfter mijns gezicht 

Is t' eenemael verdoofd, *t Verliezen van uwlicht 

My alle quelling geeft , en doet een oopning banen 

Voor een geftaeg gevloey van biggelende tranen > 

Wier roep in 't uytgaen luyd : koomby uw Florinïs 

Die nu door d' hulp van God, in 't trotze Rhodes is. 

Den druk die u licht pynd , die heeft 'er mee bevangen , 

En doet noch daeglijx niet dan naer uw komft verlangen. 

Ons droeve fcheydens-quel die heeft 'er fteeds verzeld , 

Ja , hacr benaeuwde hert , tot barftcns toe , bekneld, 

O ! Taelman , uw beftaen , doet dat ick alle dagen 

Dus dool in zwaer verdriet ter plaetze, daer mijn klagen 

Het minfte word gehoord : ick naeuwelijx een tredt 

Vervoorder van mijn gang, of mijn gedacht bezet 

Het hert met nieuwe pijn , ja , d' alderhardfte fteenen, 

Die ick zo dik betree , die helpen wel beweenen , 

Zoo 't fchijnd , mijn groot verlies ; het lieffelijke kruyd 

Getuygd mijn fchaê , de bloem haer bladers naeuw ontfluyt , 

En treurd my aen met al wat my op wegh koomt moeten , 

Om met een reex van quel mijn ziel zo door te wroeten. 

Ick keer dan weer naer huys , terwijl dat ghy , Claris. 

Noch voortz vernemen gaet, of ook verlichtenis , 

Voor mijn bedroefde hert , ter haven is gekomen , 

En keer toch weer naer my , zoo haeft ghy hebt vernomen 

Een fchijn die my een vreugd magh baren inde ziel* 

Wil, naer de redenen , dien ick u gifter hiel , 

Op kleding, en de fpraek, voornamentlijk op *t wezen 

Wel letten van die geen , die ghy onlangs voor dezen 

By uwen Coning zaeght, in aenzien , en in pracht , 

Door hunnen dapperheyd. Ghy zult van my verwacht 

Met groot verlangen zijn , en noch meer , moght ick weten y 

Dat dan in my de quel geheel zouw zijn vergeten* 




C l A. Mijn vrouw, zijt maer geruft, en fteunt op uwen Heer , 
En denk na duy ftren damp vertoond de zon zigh weer. 

F iJd a mant en Perïandre, Scfife Fdeiïedttf f?0m t 
Claris. F lo rinisse. 

Ck ben, en blijf in druk , cn daer door treuren d' oogen , 
Die ick ten Hemel beur, twijl 't hert, benauwd, roept: hoogen 
En almogende God,verfmoor', en blus in mijn 
Zo lang geknaeghden ziel , den bitt'ren qucllings pijn : 
Ick ben nu, door uw hulp, geraekt in Rhodes wallen , 
Maer zie 'er noch niet in dat my kan wel-gevallen. 
Ey ! ftracl uw gunft' op my dat in my vreugd verwekt , 
En ftierme, naer 't gebouw wiens overwelflèl dekt 
De luyfter die 'er licht heeft in mijn ziel gezonden . 
P E . My prangt een dubble quel : uw lyden ilact my wonden 

Van droef heyd door den borft naer 't hert : 't verlies der fchat> 
Van u noch (leeds beweend, heeft zo mijn ziel bevat , 
Dat ick in mijn gemoed , door dezen druk verflagen , 
Naeuw machtigh ben de ftoot van haer geweld te dragen, 
En dat in deze lmert my ooyt verlichting gaf, 
Is dat den fchelmfen Tolk heeft wel verdiende ftraf , 
Door Gods gerechte hand , tot cenen loon, ontfangen. 
f u Een fcheemering van vreugd koomt daer mijn ziel bevangen : 

Vermitz ick zie een maegd, die recht naer ons toe treed , 
En draeghd, gelijkme dunkt, juyft even zulck een kleed 
Gelijk de flaven deên , die wy eer zagen fchencken 
Aen onzeFlorinis. Ick bid, ey ! gaeze wencken , 
En onder vrag'er naem, haer land, en haren ftaer. 

C l A . Dees » zo ° ick wel k;ln zien ' 0 ^ 70 ° '} zictl ^jfori laet , 
Vertoonen aen hun fchijn, cn kleding dienze dragen , 
Dat zy de gene zijn waer naer ick zouw gaen vragen, 
'k Treê voort op dat ick hoor van hen het recht bef :hey d. 

p E , Wie zijtghe , goede maeghd ? C l A. Die , Heer ,gehcel bereyd 

Tot uwen eerbren dienft van herten is geneghen. 

p E# Van waer ftrekt uw geboort ? C l a. Van Scythen- 'k Ben getegen 

Van daer met mijne vrouw , wiens woning niet zeer wijd,] ^ 

Noch veer is van dces plaetz. Maer ghy , mijn Heeren, zijt 

Ghy 



Fï. 

Flo. 

F LO, 

Fï. 



Flo. 

Fx 



U 

LOt 
«I. 




Ghy mee niet van dat land , en uyt diens krijg gekomen ? 

Wy hebben daer van daen ons reys nacr hier genomen. 
Waer is toch uwen vrouw ? mijn hert word fterck geprangd 
Om die een reys te zien. Ci a. Niet al tc zeer verlangcf: ' 
Wy komen'er haeft by : wild volgen in mijn treden. 

Zijt ghy daer weêr,"Claris ? ClA. Dees hebben my gebeden, 
Datick, naer deze plaetz , hen brengen zouw by u. 

O ! Hemel , wat ick zie ! wat blydlchap doetghe nu , 
In deze droeve tijd , voor mijn gezicht verlchynen ? 

Nu moetghe, zware quel, uyt mijn gedacht verdwynen. 
Mijn Floriniflè, lief ! Flo. O ! waerdeFidamant, 
Wie heeft u hier geleyd ? F I. Maer d' Alvermogende hand 
Vanons'almachtighGod. Flo. Mijn ziele fchijnd te vlieten 
Uyt haer fteê. F r. Zoete mond ! zouw ick noch wel genieten 
De ziel die u beheerft , zoo kus ick zoetlijk dy, 
Tot teken dat dees kus , daer van getuyge zy . 

O ! lief, die , als een bloem die bloeyd , op 't fchoonft bebladerd , 
Doet bloeyen deugd' en trouw, in zuyverheyd vergaderd. 

De zoetheyd van uw aerd , *t medogen g eef verlof , 
Dat mijn verliefde ziel , als in een heerlijk hoff, 
Zich Ieger-veft in d' uw, waer uyt nu zijn gefcheyden 
De wreedheên , die een zuyl tot mynen graf berey den. 

Mijn boezem hielme uw liefd gelijck , als gants verfmacht i 
Doch 't was een hete brand gedurig in 't gedacht ; 
Die konde nooy t den ftrik van dezen band ontbinden 
Om door een vryen wegh te gaen den uwen vinden . 

Voor my was 't veel te zwaer te houden zoo bedekt 
Mijn vlammen, uyt het vuur van uw gezicht verwekt , 
Dat met een heldre vonkquaem glinft'ren voor uw oogen. 

Gelijkghe daer uyt hebt uw goede wil gezogen , 
Zoo word het met dees blijk oock in mijn ziel beveft. 

O zegel van de liefd ! die al mijn quelling lefcht , 
Wat koomtghe my een wegh naer alle vreughden banen. 

Dat ick het waerlijk meen , getuygen myne tranen , 
Die , als het teer gebloey verheugd word van den douw, 
Zich huwen meteen vreughde aen uw onzetbre trouw. 

Toen ghy voor mijn gezicht zoo lieflijk quaem getreden , 
Gevoelde ick grooter vreugd, of eenen overleden , 



D 



En 



En dood gewaende zoon , verrezen uyt het graff, 
Weèr in zijn arm ontfing een die hem't leven gaff. 

F l o . Verzeker u dat ick niet min was opgetogen , . 

Toen ick uw levens licht zagh fcheemren voor mijn oogen. 
F I, M ijn opgevoerde ziel fmaekte ooy t geen meerder zoet 

In uwe lieve reên , dan wenze fteeds ontmoet , 
Gelchitterd door 't gezicht , uw zuy vcrlijke loncken , 
Wclx ftuurshey d haer verdrukt , en zoetheyd weer doet proncken , 
In een vernieuwde weeld. Flo. Denlof dien ghy my uyt, 
Meer uyt uw trouwe liefde, als mijn verdienfte fpruyt , 
Mits deze waerde in my onzichtbaer ligt gedoken. 
F I. Neen, lchoone Florinis, 't is niet vergeefs gelproken , 

Dat ick zeg uw wacrdy die overtreffde fchat , 
Die ooy t de grootfte Vorlt in heerlijckheyd bezat. 
Flo 't Schijnd datghe met my fpot , en daer in fchept vermaken. 

Fi • Het fprengde een zoete fchaemte op lely-witte kaken : 

Neen : wat mijn macht vermagh ick tot uw dienft gebruyk. 
Flo. Fn ick mijn ooren ftop , en noch mijn oogen luyk , 

Voor uw verheven reèn die my te veel zo vleyen. 
F ï Ick gazc niet te veer uyt tred , of fpoorfel leyen : 

M itz ick noch 't rechte wit van uw waerdy met rack. 
Flo, Zo is 't dan wel getreft, dat ick mijn twiftmg ftaek , 

En zulcke reednen fpreek , die u , en my betamen. 
P E . Ick heb de Scythle Hen , die met onsherwaerd quamen . 

Van huyfveft zo verzorgd , dat hen, wat dat het zy , 
Gantz niet acbreken zal , waer door ick voorder my , 
Met oncremene vreugd , weer koom by u vervoegen. 
F L o. Ach rPeriandrcvrund: ickkanal mijn vernoegen 
Niet uvtennaer behoor, om dat ick ugezonc. 
Weer rnct mijn oogen zie. P B. Maer hoe !ck my bevond , . 
Wen ghy voor mijn gezicht uw wezen quaem vertoonen ; 
Het was als of mijn ziel niet langer wilde woonen . 
In haer geleende plaetz : maer fcheen toen zulck een lteé 
Te kiezen daerze mocht , bevrijd van ramp , en wee , 
In volle heerliickhevd 5 een fchoonder wooning houden. 
Hoe zijt ghy hier geraekt? Flo. Diendieghy toe vertrouden 
Mi jn zuyvre levens glans, my door zijnboolheyd zocht 
Te fchenden naer begeer : 't geen my zo veer toen bracht 



Bat 
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Dat ick veel liever wouw in honger , in ellenden 
Van allerley gevaer , mijn jonge leven enden , 
Dan dat zijn quade wil , zouw rucken uy t mijn fchoot 
*t Geen ick het waerdfte acht j ook hadghe my al dood 
(Indien dien boozen fchelm , mijn eer zoo had gefchonden) 
In uwen wcderkomft, wel jammerlijck, gevonden. 
Dies ick het raedzaem vond dat ick my gaf ter vlucht 
Met deze jonge Macgd. Hoewel dat toen de lucht , 
Met Ve/pers bruynfte kleed geheelijk was betogen. 
Wy liepen over wegh niet anders of we vlogen : 
Vermitz de doode vrees ons krachtigh had bevat , 
En kregen den Arax. Wy mekten , moede en mat, 
Tot aen de waterkant , waer Tyri met zijn vloeden 
Het vafteland begolfd. Nooyt vielen ons gemoeden 
In meerder angft als toen , door dien den valfen Tolck 
( Verwittight van mijn vincht, met eene van zijn volck 
Gezeten op een koets, aen welcke wel gebonden 
Noch volghden achter aen twee felle en wrede honden) 
Met eenen fty ven Ren quaem volgen in ons fpoor. 
Dit zien dat maekte ons bang : maer God , die ftadig voor 
Den onderdrukten zorgd , ons leven zo bewaekte , 
Dat wy , behoudens lijfs , in een fpelonk geraektc. 
Daer hiel hy mede ftal , en zend naer ons zijn man , 
En honden, die, in 't hol toen gaende, ellendigh van 
Een wreede Tyger beeft haer tanden zijn verflonden# 
Dit ziende dezen boef heeft zich zo wel bevonden 
Dat hy keerde, heel verlchrikt , zijn eerft genomen gang. 
Dit van ons al befchouwd , maekte ons ter dood toe oang : 
Maer toen den Tyger was in \ diepft haers hol gedoken , 
Zoo zijnwe,van dees plaetz.met blydfchap opgebroken j 
En raeckte door de hulp van eenen herder-fchaer 
Zoo veer , dat wy de ftroom des Donauws , en 't gevaer 
Van veelderhande nood, geluckelijk ontf prongen , 
En wy ons Gode-lof tot Mefambrye zongen ; 
Maer vindende in dit volck geen zekerheyd, of trouw , 
Quaem ick naer deze ftadt , in welx vermaerd gebouw 
Ick , door des Hemels gunft , voorfpoedig ben gekomen* 
Die heeft ons , waerde lief, meê in zijn hulp genomen : 



Ft o. 

Ft. 



Fi. 

Pe. 

Fi. 
Pe, 



Flo, 



Fi. 

Pe. 



Flo. 



Vermits dat, door den brief, die van u wierd geleyd 
In onzen fchcydlng plaets,uw zaek zoo is bepleyt , 
Dat dezen bozen fchalk , heeft wreedelijk ontfangen 
Zijn wei-verdiende ftraf , en is zoo opgehangen , 
Alwaer dat Olbi veft , met haer gebouw cieraed 
Door 't zichtbaer oog den geeft zo vol verwondring flaet. 

Den Hemel zy gedankt dat ick zo ben gewroken. 
Den zeiven zy gedankt dat ick weer ben gedoken 
In *t luw van uw gezicht. P B . Uw vreugd my ook opvoerd , 
Maer, ach ! een droeve quel, my weer dees vreugd beroerd. 

Wat quelling kan uw hert toch by mijn vreugd gevoelen? 
Het over-groot verlies in mijn gedacht koomt woelen. 

Hoedanig is 't verlies dat ghy 't zo waerdigh roemd ? 
Dat kan niet dan met pijn van my zijn uytgenoemd. 
Ick zijnde van dees quel tot boven overladen , 
Gevoelze noch verzwaerd , dat ick niet mee magh baden 
In een zo blyen vreugde, en minnelijcke wecld , 
Als u het by zijn nu van Florinifle deeld. 
Mijn waerde Clarimeen is voor my gantz verloren. 

Een waerder Clarimeen , mag weder zijn geboren 
Tot bloeying-uwer vreugd. P E. Neen , *k achten dees zo waerd 
Dat geen zo waerden meer voor my was op der aerd. 

Ach ! koomghe weer mijn ziel door dit verhael bezwaren ? 
Mijn bange hert roept wraek , op golvemen opbaren , 
Doch boven al op dien die in er woefte Zee , ^ 
£n hollen ingewand, haer lichacm voerde mee, 
Dat d* acrd-bo6m moght, met reên, een recht vercierfel ftrekken. 

Moet nu , 6 God ! de Zee dus jammerlijk bedekken 
Een zakken jongebloem. Fi. Maer moet 'er zoute grond 
Den /achten ruft-plaetz zijn voor zulk een zoeten mond ? 

O noodlot ! fpalk uw koon, om daer mee te verzwelgen 
'Een die wel anders zouw zijn eygen licht verdelgen , 
En dempen , mitz de fneê van uw verwoede fchaer 
Zijn heit veel meer bekneld , dan dat hem al 't gevaer 
Des wereltz wierd vertoond, 't Sa, wilme voort verrukken , 
En fcheuren van der aerd , waer dat al d' ongelukken 
Genadig zijn gereed om my 'er luk te biên. 
Al watme koomt te voor , of mijn gezicht magh zien , 



Dat 



Dat koomtme naekt, en klaer, met gruwel-trek afmalen 

Het beeld van mijn verderf. Waer zijtghe , blixem ftralen , 

Dat ghy my niet omringd, en zengd my 't leven af, 

En Vlichaem , zielloos,voerd'in een onzichtbaergraf ; 

Magh ick niet van den brand diens vlammen zijn verflagen , 

Zo doe , ó Hemel ! toch weer voor mijn oogen dagen 

Den zoeten dageraed,die klaerder dan een zon 

Beftraelden eer mijn ziel , waer ick , als uy t een bron 

Het water word geput , mi jn luyfter quam herfcheppen , 

Als ick 'er zoet gezicht , of lippen zaghverreppen. 

Maer , ach ! 'c is al gedaen, en noch in eygen loop 

Verwoedelijk geftut. Flo. Leef noch op goede hoop» 

O Periandre! wil uwquel geheel verftampen , 

Op datze u het licht niet blus uyt 's levens lampen , 

En denk hoe onverwacht , ick eertijds uyt de vuyft 

Des rovers wierd verloft, toen ghy, zoo onbefiiyft , 

Met hun bloeddorftigh bloed uw ftale kling befmetten. 

Dus, Periandre, vrund , wil uyt 't gedacht verzetten 

Uw overgroot verlies, en fcheppen weder vreugd , 

Indien 't u mooglijk is. P e. Nooyt heeft de zuy vre deugd 

Des Roomze Florinis , zoo heerelijk gebloncken , 

Tot gloor van mijn gezicht, als ickze nu zie proncken. 

*k Stel my dan wat geruft, en demp , zo veel ick ken , 

Mijnoverzware quel. Doch zo ick mede ben 

Beladen met een bee der Scythze Edelieden , 

Dat , zoo'er noch wat was aen hunnen Vorft t* ontbieden , 

Ick 't daetelijk zouw doen, mitz dat hun mening is 

Te fcheyden morgen vroeg, om dat ghy , Florinis , 

Weer zijt in ons behoed. Hebt ghy mee zin te fchryven 

Aen hunnen Opper-Heer ? laet niet dien luft verdryven» 

Ick moeftondanckhaerzijn , indien ick nun'et wracht 
Met dezen zei ven hand een dank , tot loon der klacht 
Die mynen onfchuld dee eer voor zijn oogen ftaren j 
En dat ick voortaen magh heel zuyverlijk bewaren 
Mijn omgepleyten eer, zo koomt, vermits dat wy 
Daer al toe zijn verplicht , en doet oock zulx met my . 



H 



HET DERDE DEEL. 



Groot M r . vun R h o d e s* Adrastes. 
Cethulkenfche Gesand. 




U ftflét Bellom zelf tot onzer gïoiy r juy- 



O Rijers ! van wiens kracht ons bodem kan 
gctuygen, 

Die ttöchi als verfche douw,in haren vrachtbren 

In-z^gThet rode bloed van diefde ruwe 

l: — — — dood 

Ontzielden door uw kling; en |t overfchot , verflagen 
In hun bedeefd gemoed, de tyding mogen dragen 
Aen Soliman , hun Heer : hoeblocd.gh , en hoe fel 

Met hen gehandeld heeft ; tcrwrjl dat wy op rcch.c 
Dc tekensonzer gloor , en vrcugdc-wmtpeh hechten 
Op torens, en acn wal , en Lauw «n °m, totlot , 
Tc kronen 't waerdi? hoofd van u , Adraft, dre t ftof , 

AlTmenommy zagh aathoofd' enorme n, logen 
Ter ncCr , van 't lijf der wtede Tumkken, wier bloeo 
AS aronk. O aenflagh 1 wel gevoed , 

En„P het ifherpft verzind, enwcl ten tyd beteken 
Vanonzenlozekpie ,die met zi,n rechtt preken 
HunGtademart lokte af, tenv.,1 Polaen G zei 
Noch woedelijk belprong , ,n memng dadty we 

Haeft zou verwinnet znrr : mact ■* zo ^^T^,, wa .. cn 
Dat.toenzijnoaaUketvluclitchy voottztuer hunnen ^ 



Zich aefrechts keerden om, en op het vaerdigft vlood ' 

Voor 't blinck van ons geweer , en vreze van de dood. 

Zo torft ons *t bly geluk ? dat onzen gloor doet draven 

Tot boven aen 't gefternt. Nu mogen wy handhaven 

Het over oudgebruyk , en doen in dezen ftand 

Als ons' Voor-ouders deen , wen zy het Vaderland 

Bevryden van verlies , en was dat zy uyt- beelden , 

Op Schouwburgh, en Tooncel, het geen de bracffte {peelden , 

Het prijkel, en \ gevaer, dat hen den oorlogh hadt 

Geladen op den halsden voorder , hoe, en wat 

Voor middel zy acnwende , om dat weerom te vryden , 

Van air het ongeval. Dit is, tot dezer tijden 

Ons toegedoemd te doen. G . ld . Wel dat men dan door \ landt 

Hier van den uy troep doe , om, met gelijckcrhand , 

Van dees beroemden eer, by ons door 't ftael verkregen , 

Te vieren na dees dagh. G. G. Zo uwe dacn , en zegen 

Gethuljen had vervuld , heeft diens Vorft, als gezant , 

Gezonden my aen u, en ftierd u uyt zijn land 

Een /choon en groot getal van d' alderfelfte dieren , 

Om, door diens wild gevecht, zo heerelijck te vieren , 

Als Rhodes in 'er eeuw noch nooyt vertonen zagh. 

Dus , zoo u zulx gevald , beftem aen my den dagh 

Dat ghyze , naer uw luft , wil woedelijck zien vechten • 

Op morgen zal men eerft de vreugds bannieren rechten , 
Met t geen daer toe vereyfeht. Dan zullen met de fpeer 
De Ridders,van het paerd, malkanderen ter neer 
Doen vallen op het zand. Hun luft met Hellebaerden 
Verkoeld, zoo zullenze,met haxen, en met zwaerden 
Beproeven hunnen kracht, en weer wie 't befte fpand 
Den Indiacnfche boog , daer aen wie uyt er hand 
Den fchicht het rechfte worpt j en voordcr wie in \ treden 
Z ijn voeten \ fhelfte rept • Hier zalmen toe befteden 
Ontrend acht dagen tijds : en wy dan tot 't gefpeel , 
Naer ons aeloud gewoont , gebruy eken mee zoo veel ; 
En dit ten eynd gewracht , zo zalmen met dees dieren , 
Als ghy hebt voorgefteld ,noch heerlijk Zegen-vieren* 
Dies maekt dat die dan zijn op zulcken tijd gereed. 

Het zal alzo gefchiên. G. M. En ghy, Adraft, dees weet , 



Gelijk al dandren meê, doet over 't land trompetten , 
Op dat een yder man , die wil , zijn doen magh zetten 
Naerdeesgelegenheyd. Ad. laet dat op my maer ftaen 
't Sal alles zoo, mijn Heer , zijn fpoedig afgedaen. 



Rey der Rhodiaenfche Maeghden. 

Ns ^el-geboren Rhodianen 
Op rechten Standaerds, vreugde-vanen 
. Nu dat, door hunnen dapperheyd, 
J)en lurk, met bang, en nare zuchten, 
Heeft van ons ^eyden moeten vluchten, 
Daer hj ons had den valbereyd. 

Wy doen ons vreugde Hemmen klinchen , 
Enzy hun barfe wapens blincken , 
Rondom ver eter d met Lauwer lojf , 
Of dat daer van deglantz magh glimmen 
Van d'oojl tot aen de ketter kimmen , 
En fchricken voer in '$ Turckfe Hojf. 

Men zal op Schouty-burgh en Tooneelen, 
Nacr ons aelouw gewoonte ,jfeelen 
De vreugde, en prijkel, t' zaem gesteld : 
Hoe zy met zwaerden, en met fpeeren , 
*t Geval deh aen ons zijde keer en , 
Doorzeen'Veen kracht , in 't oorlogsveld. 

Dus laten Vey, in 't zegen-vieren , 
Ons Gode-loften Hemel Hier en , 
Met een verflagen dankbaer hert : 
Zo zal ons Rhodes Badighgroeyen 
En meer en meer inglory bloeyen , 
Ennooyt verkrijgen ramp, offmert. 



Peri- 



Periandre. Rodiaens Ridder. 



Edaefl is'tvreagds-gefpeel, en't Ridderlijke ftrijden , 
Waer 't al, wat vroomhey t had, zich om den prijs invlydcn: 
En zoo men nu 't gediert daer toe bereyd, zoo prikt 
My luft te zien , hoe 't wort, tot deze zaek gelchikt : 
Wat 's dat ? Wat jaegd u dus ? R I. Ey ! wilme niet beletten , 
Of keer toch niet mijn loop. P e . Wil deze vrees verzetten , 
En antwoord op mijn vraeg. My docht ick hoorde een krak 
Die als een donder tierde. R i. Een hoogen ftelling brak : 
En gants ter aerde viel : mitz dat er onderftutten 
Af braeken aen de aerd. Mijn tonge kan niet putten , 
Uy t mijn verflagen geeft, het jammer en elend' 
Dat hier uy t is gefchied,de beeften dieme ons zend 
Van't land Gethuljen , men d' eene tegen d' ander 
Vaft op te hitzen zocht , dan durfde niet malkander 
Befpringen,zo het fcheen ; maer raekten juyft toen aen , 
Als dezen afzichtz plaetz , met menfchen wel gelaên , 
Quam, door dien zwaren laft, gantz onverziens te breken» 
Hy vlucht die vluchten kan, en d' andren zich verfteken 
In d' een of d' ander hoek. Het vrouwelijk gekarm 
Dringd toe ten Hemelwaerd ; O ! goede God, erbarm , 
Erbarm u over ons. Den een, met wreede wonden , 
Zich red uyt doods gevaer : een ander word verflonden , 
Of t'eenemael verfcheurd van 't woedende gediert, 
Dat met een open muyl zoo fchrikkelijken tierd , 
Dat yder een van vrees zijn hairen ftaen te bergen. 
Dit zelve prangtme meê ; wil my toch niet meer vergen. 
My dunkt dat ick geftaeg in mynen lend'nen voel 
Een fcherp gefplitfte klaeuw. P e. Wat is 't toch voor gewoel 
Dat daer zoo onverwacht in mijn gemoed koomt fluypen : 
Mijn herttrild zo van angft , dat van mijn hairen druypen 
Veel koude drupplen zweet , 't gedacht my ftijf indrin^d , 
Dat een die my aenga , van prijÊel is omringd. 
Ey ! Periandre , wacht , is 't mooglijk, niet te fpade , 
Op datghe ftutten moogd diens hindernis , of lchade. 

E P E - 





Periandre. Clarimene. Fid amant. 
ïlor1nisse. aürastes. 

U heeft het ongeluck door haer beftier gemaekt ? 
Dat mijn geluck, cn rtaem , tot aen den Hemel raeckt. 
Vlucht, Periandrc, dan, om Rhodes quyt te fchelden ; 
M itz dat op 't minft niet kan uw vrome daed vergelden. 
Gedankt , u ! goede God, voor dat ick weder zy 
Van dit gevaer verloft , keer Ridder eens naer my , 
En zie toch wie ghy hebt uyt dit gevaer getogen , 
Op dat ick u met hert,en knienen , laeg gebogen , 
Magh dancken naer uw waerd , en d'ovcrgrote deugd 
Aen my van u gefchied. P e. Ach ! Hemel ! wat een vreugd 
My onverziens bevangd. Is't , of is'tniet mijnfehoone 
En 1 ieve Clarimeen ? of koomt my hier vertonen 
Een fpookfel in 'er fchijn ? C l A. Ncen,Pcriandre, neen , 
Ick ben geen fpook, ofTchim , maer uwen Clarimeen , 
Die , door des Hemels gunft , noch gaef , en ongefchonden 
Uw weder zien geniet. P e. Wie heeft zich ooyt bevonden 
In zulcken wonder daed ? Hoe quaemt ghy uyter Zee ? 

Den God die uverlofle uyt haer getier, mymeö „ 
Vcrloften. P e. Door dicnGod maghick weerhemjcklmaken. 
Een meer als Nectars zoet, op witte en poefle kaken. 
M ijn ziel hacft fterft van vreugd . ClA. De my ne valt m zwijm 
Dat ick uw Adem voel , en noch mijn tonge lijm 
Aen d' uw en uwe mond door 't oop'nen van mijn lippen. 

Ick lact de mynen niet een cenigh aes ontflippen 
Van 't zoete honigh-douw , waer uyt mijn vreugde bloeyd. 

Ach ! ziel van myne ziel , uyt d * uw in my ne vloey d 
Een voedfel dat mijn hert van grooter vreugd doet hupp en. 

Als wat > ClA. Het teêr geblocmt 5 bepronkt met zilvre drupplen 
Waer mee in 't kriek des daegs, de rood geverfde Auroor 
Haer bioey en blos befprengd. P e. O ! zoet geluyt , dat door 
Mijn hert , en ziele dringd , hoe zal ick noch belonen 
Uw zoetigheyd tot my ? O fchoonfte van de fchone ! 
Hoe lieffelijk fmaekt uw liefd, gekoefterd dacr de Zee , 
Gerezen Hemel h«?og , met woefte golven ded 



Flo. 



Pb. 



C LA. 



C L A. 



3 iCl a, 



Ons Rhodiaenfche fchip beftormen ,en helpoelen. 

Ick kan het rechte zoet der zoetheyd niet gevoelen , 
Zoo ben ick opgevoerd : doch ick bevin de Imaek , 
Dat ick , in dit genot , niet naer de Hemels haek. 
Hoezijtghe, waerde lief, het zee gevaer ontkomen ? 

Ick wierd , door Godeshulp , uyt haer geweld genomen 
Door Fidamant uw broêr die meede in Rhodes is. 

Ach ! Hemel, wat ick hoor , nu fpeur ick, en gewis , 
Dat wy door uw beftier in een behouden haven , 
Nae zo veel zwaer verdriet , en ongeruftigh draven , 
Geluckig zijn geraeckt : waer door ick mijn gezicht 
Vaft danckbaer rey k tot u, aen wien ick ben verplicht , 
Met een verflagen hert , mijn ziel fteeds op te dragen. 
Daer zie ick noch mijn bro£r in volle luyfter dagen 
Voor mijn verheugd gezicht. Pe. Speur, braeve Fidamant, 
Wat hier voor uverkhijnt. Fi. Ick voelde alreeds een brand 
Van zufter liefde in my , zoo haeft ick fchaers mijn oogen 
Op haer gedaente floeg. Wil , Clarimeen , gedogen 
Dat u een broeder kus verwellekoomt in dees ftadt. 

Datonvernoegd my niet , mitz my uw liefd bevat. 
Maer zeghme, wie is dees ? op dat ick toch niet milïe 
Haer t'eeren naer de plicht. Fi. Het is mijn FlorinuTe. 
Waerop mijn zuyv're liefd met wederliefde leund , 
Niet anders ofze was van eenen Rotsgefteund. 

Zijt , /ufter , dan gegroet , of die, naer goede hopen, 
Die ftaet bereyken zal. Flo. Ick hoop door liefd te kopen 
Het geen daer ghy van fpreekt. Fi. Hoe dickwils heeft de fmert 
Genagelt, als een priem , door't binnenft van mijn hert , 
Uyt vrees van uw verlies als't wel was te bed ichten. 

Dat voelde ick alderbeft , en d'Hemel van mijn zuchten, 
Geperft van hik op hik wel klaer getuy gen magh , 
Maer nu't geluck my kroond , dat ick de blyde dagh 
Van mijn verliefde ziel zie wederom verfchijnen, 
Zoo gaet , gelijck een damp , mijn droeve quel verdwijnen 

Uw vreugd toch wat bedeck , ick fpeure dat Adraft 
Naer ons toe koomt gegaen. A D . Tot volging vande Iaft 
Die my is opgeleyd van dien die Rhodes wetten, 
Door zijn vermogendheyd, magh naer believen zetten, 

E x Word 
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Word u door my verzocht , O ! Periandre , die , 
Door uwen dapperheyd, gebogen hebt de knie 
Van 't ruwe noodgeval , dat al de Rhodianen 
Wou, zo het fchijnbaer was , doen baden in hun tranen , 
Dat ghy met my terftond wil komen in het Hof 
Waer hy zijn woning houd, om daer, tot uwen lof, 
Een loon , naer uw verdienft , en waerde te ontfangen. 

Dat is onnodigh, Heer, want mijn begeerten prangen 
Gantz niet naer werelds goed, ook heeft my d' Opper-God. 
Nacr overwaerd beloond, met dit, zo dierbacr lot , 
Dat ickvecl waerder acht, dan datick had de zegen 
Van d' alderbefteftadt door wapens-recht verkregen : 
Of dat ick met een kroon wierd koningkli jek gekroond , 
Zoo had, die 't al beheerft , my hooger niet beloond , 
En daer by heb ick noch veel Adeldom het leven , 
Door zijnen goeden hulp , geluckelijk hergeven ; 
Waer door my deze mocy t genoegzaem is betaeld ; 
Mitz dit genot in my d' eergierigheyd bepaeld . 

Dit kan u, waerde vmnd , voor geen onlchulding helpen , 
Maer moet nu met my voord, zo ghy niet wil beftelpen 
Den lang-verkrege roem van uw gezeghzaemheyd. 
Ga niet te fchorig heen , ons Opperhooid die beyd 
Airede naer uw komft. P e. Zo zal ick my vernoegen 
Dat mijn gehoorzaemheyd, ontbindbaer, zich magh voegen 
Aen uw gedaen verzoek , en tonen zo te bet 
Dat nooy t onwilligheyd , mijn achting heeft bdmet. 

Zo mv daer gintz een vrund ontmoeten op de itrate 
Die naer de markt toeftrekt, moet ick udacthjk laten 
Daer met malkanderen gaen : doch voeghmehaeit in t Hot , 
Op dat ick kronen zie uw hoofd met Lauwer lol . 

Florihisse. Adrastes, 

Lzo my fchielijck daer quam inde zinnen breken 
Een zonderling gedacht , heb ick my ftrax verfteken 
Van Fidamant, en hen, die met hem naer het Hot 
Gaen nemen hunnen gang , en is te proeve, ot 




Mijn lief my is getrouw : dan of zijn vtye zinnen 
Wel ftrecken boven my een ander te beminnen. 
Dus zal ick zo terftond , op 't Arabifch gekleed , 
Verfchynen daer hy is, op dat zo niemand weet 
Te noemen wien ick ben : en zo Adraft zijn gangen 
Gintz heen genomen heeft , wacht ick hem met verlangen : 
Mitz dat hy is de geen die nu in t Rhodes land 
De kloekften is geacht , te vechten hand voor hand , 
In een befloten ftrijd $ en zo zijn hert {leeds ftcygcrd 
Om zulcke daên te doen , zal ick niet zijn geweygerd , 
Indien ick hem verzoek , dees zack te vangen aen 
Die my in 'c herte woeld. Daer zie ick hem nu gaen 
Üyt \ huys waer hy inging , en ftapt met groote fchreden 
Weêr herwaert aen , dies ga ick hem vaft tegen treden. 
Adraftes , zijt gegroet. Ad. En ghy alzo, Me-vrouw. 
Wie wacht ghy dus alleen ? Flo- U. 

. My ?F Lo.Dieickgaernzouw 

At eyflehen eenen be£. A d. Wil my die vry verklaren , 
Licht raekge tot uw wil . F l o. 't Zal maer geneugte baren, 
't Is om een daed te doen die ftrecken zal tot eer 
Van u, en my , en dien , die tegens u te weêr 
Zichftellen : om daermeê in't Hof te gaen beproeven 
De trouw van Fidamant. Ad. Waer in ghy my behoeven , 
Of nodigh hebben zulr , dat werd u graeg gedaen. 

Zo koomt , op dat ick u mijn wil doe wel verftaen. 

GROOT Mr PERTANDRE. Clarimene. Adras- 
tes. i. 2. 3. Rhodiaens Ridder. Fida- 
mant. Florinisse. Bode. 



E over blye vreugd der wijd beruchten zegen 
Die wy , door 's Hemels gunft, geluckelijck verkregen 
Op Solimans gebroed, was in 'er eygen glantz 
Gebluft en uytgedoofd : Indien dat God'zo tans 
Ons die niet had vernienwd , toen deze wrede dieren 
Het Rhodiaenfche bloed , met haer afgrijflijk tieren , 

E 3 Vef- 



Verflorpen, door de luft van haren giergen maeg. 
Als zendend , t'onzer troonden die zijn leven graeg, 
Voor ons gemeenebeft, en die verdruckte zielen, 
Zo moedigh zetten op, dat d'ander meede aenvielen, 
Tot zijn ontzet, en hulp; zo dat dees droeve dut, 
Door hunnen dapperheyd, ten beften ïsgeft ut . 
Doch dezen gloor die kroont op't hoogft die heeft gefprongcn 
Het eerft in dit gevaer , mitz dacr door is gewrongen 
Uyt dezer beeften klaeuw, de braeffte Adeldom 
Van't Rodiaenzc Land,dieshcb ick om , en om 
Van dien pelegen plaetz , Adraft doen naer hem zoecken, 
Op dat van my weèr mach, dien klaer gelchenen kloeken , 
En Eedle moedighcyt , zo waerdigh zijn beloond. 
Dat hem, voor deze dacd, d' onfterflijkheyd bekroond. 
Daer koomt hy met zijn vrund, en een die doorhem t leven 
Behouden heelt. Pe. MijnHeer, zoo ickmy had begeven, 
Na den gewonnen ftdjd , uyt 't periïende gedrang 
DcrmciSchen, koomt Adraft, die vaerd.g ftut mijn gang, 
My eevend te veiftaen , dat ick nu wicrd ontboden 
Door hem van u,voor wie ( indien het is vannoden ) 
Ick graeg mijn leven ftel , als dat tot welftand ftreckt 
Van u, oïuwenland. G. M. Den Hemel u bedekt 
Met alle zegeluck, O ! puyck van alle braven, 
En vromen 3ie hun naem doen aen de fterren draven, 
Uw daên niet konnen zijn naer volle waerd betaeld, 
MetalwatPhcebusziet, tot daer hy ondcrdaeld , 
Van daer hy inhet Ooft zijn gulde pruyckdeêbhn^^^ 
P e. Deesreednen zouden my gants achterdochtichklmcken, 
Zo my niet was bewuft,dat uw beleefden aert 
Die uyt een vrome ziel vol vreugden had gebaerd , 
En dat God nimmer laet met zegen te belonen 
Den geen die deugd betracht, dat kan ick .m 
MitzTiy my voor Sees moeyt wel heerlijck heeft begaefd 
Met deze fchoone Zon , die fteeds van quelling laeld 
Mijn ziel , dievoedfelzuyghduytharezuy^ 

Ick wild' oock uw verdienft noch met mijn gift beproncKen, 
' Aenvaerdanditrappier,van 't befte ftofgelmeed 
DoorThiashandenzelf , dat ick wel eer met eea 



Gr 



Beloofd heb juyft aen dien , uyt loutre gunft: , te geren 
Die in de Ridder-plicht zou boven alle ftreven. 
Dit fchitterd klaer in u , dies ickbefpeur dat ghy, 
Gerechtigh , dit rappier ontfangen moogt van my 

P E» Moet ick naer dit ontfang dan mijn acnneming dayken , 

Zo doe ick dit beroep dat ick het zal gebraycken , 
Gefteven door mijn arm, ten dienft van u , en t land 
Waer ghy, door *s Hemels gunft , uw heerfing hebt gepland» 
Ick krijg voor mijn beftaen een dubbel loon, en zegeni 
Om dat ick tot deesgift geluckig heb verkregen 
Dees jonge en zuy vre Maegd, die door haer weder min 
Mijn ziel houwt valt geboeyt. Dit kond ghy, die mijn zin 
Zoo levendig beheerft , door mijnen dienft , getuygen. 

CtAê O Periandre , lief : voor wiens waerdy moet buygen 
De vroomfte vander aerd ; die mijnen ziel befchijnd 
Gelijck een heldre zon , hoe fel worde ick gepijnd 
Wen uwe heerlijckheyd verzwind uyt mijn gezichte* 

p e # O ! oogen, die my licht', en in mijn boezem ftichte* 

Een vuur dat daer in baerd een hete minne-brand. 

C l A t Ey • Periandre, neem, ey ! neem toeh deze band 
In mangeling van dien , die met haer lieve ftrikken 
Mijn ziel zoq houwt beftrikt, dat niet op haer kan wrikken , 
Dat deze knoop verfchuyfu P e. Zo mynen dienft u magh 
Naer eeren eyfch voldoen , zo weet dat ghy nooy t zagh , 
Noch nimmer hebt in my meer zuy verheyd bevonden* 

G* M. Alzo het flinx geval verftoord heeft, en gefchonden 
De vreugd van dezen dagh die met beftemming wierd 
Verkoren tot dees zaek , zoo wild' ick datmen vierd , 
Van ons verkregen lof, op zulckcr wijs, en voegen , 
Dat naer geen moorden riek, waereÜik zijn vernoegen 
Naer volle wenfeh uyt fchep , en uyt fchrab *c voor 'ge lcet* 
Een y eder maek hem dan hier morgen toe gereed. 

A J* • Ghy, Ridders, die daer zijt , door 's Hemels fchik, gekoren 

Tot fteun van deze ftaet, in ons twee zijn geboren , 
Door onzer Goden gunft, de gaven die 't geweet 
Van 't alderfcherpft verftand , met eenen tong , gefmeet 
Van 't wel uy tfpreekbaer ftof , te recht nauw kan uytfprcken 
By dees mijn zufters fclioont, geen fchoont magh zijn geleken > 

ZJ 



Fi. 



Fi. 
Ad. 

Fi. 
Ad. 



Vu 



Zy overtreffe al , daer by men niemant vind 
Dit met zijn Ridder dacn de mynen overwind 5 
En op dat ghy befpeurd dat ick geen ydle reden 

Van hacr , of my, u zeg, zo is 't dat ickze heden 

Voor uwer aller oog hier klaerlijk ftcl ten toon , 

Op voorwaerd dat die geen , die my verwind, voor loon, 

Mijn zuftcr hebben zal, zoo 't is uw Heers genoegen. 

Een yder die het luft hem tot den ftrijd magh voegen. 
Zo maek ick my gereed , en treê dan d' eerfte aen. 

Wie dat het noch aenvang de zelve gang zal gaen. 
Ghy zijt noch niet ten end, maer eerftlijck aen 't beginnen. 

Ghy ziet dat mijn gewoond, niet ftrekt als t' overwinnen. 
Dat noch mijn luft niet koel dies ftel u dan te weêr. 

Daer ligt ghy mei>, als dood , gezegen voor my ncc-r. 
O Fidamant'! hebt ghy , door klem van ftale klingen , 
Ooyt 't koperc gerucht tot uwen lof doen zingen : 
Zie wat dc grijze tijd voor een gelegenheyd 
Uw krachten heeft verzorght. Ad. Het mijn u al verbeyd 
Om voor zijn hcldre glantz uw overmoed te buygen. 

Van u word haeft gefpeurd, hoe dit naer zich zal zuygen , 
Uy t 't vlees van uw gebeent , het lauwe en purpre bloed , 
Dat nu alreê , door vrees , van rood in bleekte moet : 
Vcrverruwcn van aerd. A d. Maer ghy zult, zoo 't vermogen 
Niet aen mijn Arm gebreekt, zien fcheemren voor uw oogen , 
Door 't glinftren van dit ltael , de naere en bleeke dood. 

Breng u de kracht van dit niet in dien zeiven nood. 
O Fidamant! Houw' op, mijn Zufter is uw cygen , 
Mits al wat wapenen draeg, moet voor uw krachten neygen. 

Hy noemdme. Wie is 't die zijn kennis dus verblind ? 
Adraft , die 't noodloos acht, dat ghy met ftrijden wind 
't Geen uwe liefd verdiend, 't Sa wilze dan aenvaerde 
Gelijck een loon, geveft aen uwe deugd', en waerde. 

Wat is 't dat ick daer zie, en myne ziel beroerd ; 
't Schijnddat de vreugde zelf my zo in vreugde voerd 
Dat door haer lief beweeg, mijn blye ziel nu fteygerd 
Tot aen den Hemel toe. Flo. Indien u dat niet weygerd 
Uw God-vergete waen , en ick om verre fmijt 
Uw licht verkeerde hoop. Hoe ! Fidamant, wat rijt , 



Of 
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Of fpeeld in uw gemoed ? Waer ftrekken uw gedachten , 
Of uw begeerten heen , dat zy u zoo verkrachten , 
Dat ghy tot eenen ftrijd , en dat noch voor een vreemd , 
Met zo een blye geeft , het zwaerd in handen neemd ? 
Indien de fchoonheyd der uytlandlè Arabianen 
Kan voor de liefde een wegh in uwe ziel doen banen , 
Zo rade ick dat ghy dan aen die uw liefde bind , 
En door kloekmoedigheyd haer weder-liefde wint, 
Ick buyg voor haer verdienft, en geef de gulde lover 
Van d' alderfchoonfte roem gewillig aen haer over ; 
Dat ick geen hinder doe , ofuwe hoop vel neêr 
Geef ick u by de liefd' ,uw eerfte vryheyd weêr. 

Uw klachten , fchone maegd , haer wel-belpraekt betuy^cn 
Doch zeer onrechtigh zijn. Verwonderingen zuygen 
Niet min in mijn gehoor , als in 't gezicht dat u , 
Op 't nieuwe Arabiaenfch , ziet ongewoonlijk, nu 
Zoo heerlijk toegeruft : doch (naer ick meen) zoo ftrekken 
Uw zinnen naer dit wit, om wanhoop te verwekken 
In mijn verliefde ziel : maer die het alles wend , 
En naer believen keerd , en my voor zuy verkend 5 
9 Heeft d' uytkoomft zijns beftier zoo gunftelijck gezonden s 
Als ick uw aenflagh quaed\ en doodlijk had bevonden , 
Zoo ick met 't gladde ftael , gevuyft met moedighey d , 
Voor mijn getrouwe liefd, niet dapper had gepleyu 
Ja , jonge en zuy vre maegd, lijd vry dat ick de fchootcn 
Die ghy op my ontlaed , weêr doe tot uwaers vlooten , 
E n Z€ gge , met verlof, dat ghy beladen zijt 
Metmifdacn ,dienge my , onrechtelijk , verwijt ; 
Mits , zoo ick heb gemift in plicht van liefdens wetten , 
Dat ghy het zeiver waerd die my het voorbeeld zetten. 
Want zoo ghy opendlijk u ftelden hier ten toon 
Dat yder u , door kracht , verkrijgen kon tot loon , 
Zoo hebtghe dit begeer in mijn gemoed doen rijzen 
Dat ghy, met wrevel-zin,koomt wederom ver wy zen. 

'k Verwyze niet in u dat uwen eedlen moed 
In u een y verluft tot ftrijden heeft gevoed : 
Maer dat d'onrechtigheên uw zinnen doen verkeeren 
Dat ghy een prijs begeerd die ghy niet moogt begeeren * 

F 



Die oock op deze voet aen 't geen waer gny naerhaekt , 
Noch 't wit van uwen liefd het minfte deel niet raekt. 
De liefde eens Arabifch die ran u door de leden 
En d' hoop van haer genot u in den ftrijd deê treden. 
Ten ende moet de vrucht uws zegening* zijn d' erf 
Van uw verkregen eer. Zouw ick dat zijn ? ey ! derf, 
Verwaende Fidamant , u zulx niet in-beelde : 
Vermitz ghy in 't gevecht met uw rappier niet fpeelde 
Voor uwen Florinis , maer cenen onbekend , 
Die u het bloed ontftack , als in een fchone lent , 
De hete Zonne doet de verf-ontloken bloemen ; 
Dies moogd ghy die , niet my, voor uwen winning roemen* 
f j, 't Zy dat ick heb geftreên , of om een Arabifch , 

Of dat het was om u, 't is altijd Florinis , 
Die 't wezen zal , en moet voor mijn beloning ft rekken. 
F l o. Het is uw waen die 't zeyd, en die zal u begekken. 

F i. Mijn wacn die zeyd het niet , de rede wijft het uyt. 
F l o. Uw nytfpraek volgd uw wil , maer zo geen vonnis fluyt. 

F i. Hoe wildghc dat ick zal , naer cyfch, mijn recht uytfpreken. 
F l o . Dat ghy gerechtig uyt dat in uw hert magh fteken. 

F i. Zoo doe ick, wactde Maegd , gelijk 't daer ligt geplant. 
F l o. Zoo wierd het oock van my gevat , indien 't verftand 

Van my , het eygen wit , niet beter kon begrijpen. ^ 
F i. Hoe zeer dat ick mijn tong , of zinnen weet te flijpen , 

Tot uy tting van mijn recht , zy zijn geftaeg geftut. 
F l o . 't Geweten dat u knaegd, geeft u de fterckfte dut : 

Ghy weet 't verkeerd beftacn genoeghfacm op te proncken. 
F i . Indien het word omringd van uw gefchote loncken , 

Zoopraeld hetin'erkritz,enpurpreMajefteyd. 
F l o. Daer fpringt ghy uyt uw tredt, doch 't geen ghy zegt dat icneyd 

Gerechtigh u van 't recht ; 'k veracht u fpotlijck prijzen. 
F i. Ick zalu , lieve Zon , met redenen bewijzen , 

Dat alles wat ick zegh op goede rede fteund. 
F j.o. Ick weet wel, Fidamant , dat ghy 't u niet bekreund , 

Al waerge 't wit' voor 't zwarte, of zwart' voor 't witte ftelde. ^ 
F i. Hoe moogtge , waerde bloem , toch met zoo laftigh ichelde 

Doornaegelen dit hert. Is 't u om dat gedaen ? 
Koom ruk het uyt dees borft. Neem , neem vry ruftig aen 



Dit fcherp gewette ftael. 't Za wil hier nu in boren 
't Geen menig oorloghs man deê in zijn bloed verfmoren. 
Hier ligt het geen ghy zoekt, en zoo veel heeft geleên , 
En daer is ook de plaetz waer ghy word aengebeên j 
En juyft is hier de fteê, waer ghy, in volle ftralen , 
Met een vergode glants , zit heerelijk te pralen. 
Daer vierdmen uw waerdy, als in een heylig hof, 
Op een gewyde altaer , vercierd met Mirthen lof. 
O Zon ! in mijn gedacht , uw liefde is my een keten 
Veel zoeter als't Ambroos dat al de Goden eten , 
Wiens kracht ick liever fmaek , als uyt een goude Kelk , 
Ten boorden toe gevuld, de heylge Goden Melk. 
Wild ghy dan, fchone maegd ! hier uyt uw zetel rukken , 
Zo moetge dit Rappier door dezen boezem drukken , 
Daer word u dan vertoond, als ghy 'er oopning maekt , 
Dat alles wat 'er is , met zoet geluyd uytbraekt : 
Gcheyligd zy uw naem 6 ! waerde FlorinifTe : 
Die nu in mijn gezicht vertoond een Arabiffe ; 
Maer zo uw ftale hert noch deerenis bevang , 
Zoo flraelfe eens op my , ick bid my weer ontfang 
In uwe goede gunft , na datghe myne fchulden 
Daer in heb uytgebluft. F l o. Ick kan niet langer dulden 
Dat, als verflagen , nu voor mynen voeten leyd , 
Die al zijn trooft verwacht van mijn medogenheyd. 
Sta op dan. Fidamant,het is u weêr vergeven. 
F J ' Dat lieflfelijk geluyt doet wederom herleven 

Het geen de quelling had byna geheel verlmacht. 
F l O. Ghy z;jt dat waerde wit, waer op dat mijn gedacht 

Met liefde en vreugde fpeelt , dies wil weêr vreugde fcheppen, 

Die voel ick met geneugt als ick magh lieflijk reppen 
Mijn lippen op de uw, en /maken zoo een douw 
Dat d' aldergrootfte Vorft zijn luft, en graegte zouw 
Doen groeyen meer en meer. O ! als verdweenen krachten , 
Nu fcheptge weder moed. O lieffeli jek verzachten ! 
Dat , door een fchaerffe druk, mijn zoete blijdfehap helpt 
Te ryzen naer de lucht, en ramp in d' afgrond ftelpt. 
Hoe quaemt dat ghy u , lief, zoo inde waegfchael zetten > 
Maer uyt nieusgierigheên , hoe ghy de Fiefdens wetten 

F 2 Ge< 
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Geplaetfthadinuwhert. Fï. Het is, God danck ,vergaen 
Dat ick door zijne gunft weêr magh op d' uwe ftaen. 
G. M. Alzoo de blonde Apol 't ver^ierfel zijn'er haeren , 
En d' afgeronnen koetz , wil bergen inde baren 

Des woeften Oceaen , zoo worden wy genoot 
Te fcheyden van dees plaetz, om in de fluymer-fchoot , 
Naer d' eylTmg van de tijd, ons zeiven te verquicken. 
Adraftcs , ghy zult dan op rnorregen befchicken , 
Dat 't alles weder zy op \ heerelijxt gefteld , 
Tot voord' ring onzer vreugd, en doen in 't ruymeveld , 
Al om Gazel, en hier , inbarfe wapens blincken 
De geenen die hun daên, deên aen de fterren klincken , 
Toen door hen 't Turkfe Heir gebracht is tot een val. 
B o. Hoe klemd ons dezen druk ? ach wat ! O Hemel ! zal 

Ons brave Rhodes toch al lyden en verdragen ? 
G.M. Watis'tdatghybeklaegd? Bo. Ons Rhodes, dat de plagen 

Van moord, en branden nu bezwallicken op 't feerft. 
G.M. Wat fchrik bevangtme daer ? Wat vreeze of my beheerft ? 
Wat is 'er dan gefchied ? B o. Ons Rhodes is omflagcn 
Met menfchcn,zonder tal : het wenen, zuchten, klagen 
Klinkt over 'c gantfche land, en zweefd door d' openlucht. 
Gazel is al vernield , een ydcr angftigh vlucht 
Voor wapens, en voor vuur, wclx opgeheven vlammen , 
Vervuld met rook, en damp, de huy zen , dijken, dammen , 
Ja alles brengt ten puyn : terwijl het fcherp geweer 
'Ons Ridders jong , en oud , veld op het aerdrijk neer 
Verdikt in 'r bange bloed. Ons Vellen, en ons Wallen 
Zijn onverzien van volk, daer toe al overvallen , 
Eer ycmand is gereed te bieden tegenftand. 
Wy raken al om hals , en 't Rhodiaenzc land 
Verzwelgen zal ons bloed , en blyven gantz verloren. 
< 3 . M , O Hemel ! hebtge dan zo vrezelijck befchoren 
Ons algemeen verderf? Wie is de ftierder van 
Dit droeve ongeluk? Bo. Het is dien Soliman , 
Die naer de Sraet-zucht dorft, en nimmer kan verzaden , 
Dees, zegg' ick, is het zelf. G.M. Hebt ghy uw Ridder daden , 
O Adelij'k geflacht ! ooyt boven aen 't getternd 
Doen reyeken, door uw ftael , geheelijk nu ontermd ^ 



Ad, 



G.M. 
AP» 



ÜW ruwe moedigheyd, en het ons we£r doen vluchten 
Naer 't end des aerdboóms toe , de gruwel der geruchten 
Van deze Turkfe komft. 

Indien mijn gloor ,of eer , 
Van oorlogs volk omringt, verzien met Jcherp geweer , 
In d' alderwreedfte ftrijd, ooyt heerlijck heeft gebloncken , 
Zy zal nu zijn vernieuwd. 

Ick, die daer ben befchoncken 
Van u die Rhodesbuygd naer zijnen will' en wet , 
Met dit zo heerlijck ftael , mijn lijf , en leven zet 
Om u in doods gevaer. Wil dan maer flechts acnvocren 
De geen die bloode zijn, de dappren hen wel roeren , 
Door 't prikkien van den eet die hen is opgeleyd. 

Een yeder my dan volg, en niet te lang verbeyd , 
Om met een moedig hert, gelijk wy deên voor dezen , 
De Turcken voor ons macht , zoo als de dood doen vrezen. 

't Zal even, als ghy field, door ftael, en mannen kracht 4 
Met onverzaegd gemoed wel luftig zijn betracht. 

HET VIERDE DEEL. 

Soliman. Alcippes. Groot M r , Adras- 
Tes. Benige zwijgende Rodianen. 

U hebick, voor mijn moeyt,verkregen tot bc* 
loning , 

DatickinRhodes veft ontfienelijckhouw mijn 
woning , 

Ick zwier den zegen-vaen , en dwing , door mij- 
nen maght j 

't Geen eertijds mijn gemoed in pijne en quel- 
lingbraght. 
Ja Soliman ! ghy hebt voor uwen ftaf geboden 
Den hoogmoed, die daer blonk zo heerlijk in uw oogen, 

t t C Z ï e r W1J , ft U aCn dat die de wrecde Roên 
U ws ltrais gebruyken moogt, of ook genade doen 
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G.M- 



Sol. 



Sol. 



Aenhen, die eer , verhart, zichtegensu verzetten. 
De wraeck , die my beheerft, mijn zinnen pooght te wetten 
Dat ick tot ecncn loon, en wel v^iendeftraf, 
Hen al tot flaven maeck,deteen die raden t at, 
En dat ick hen de hoon huns hoogmoeds zal vergeven, 
Doch voorts uyt Rhodes ban, op datze mogen leven, 

hunaeloud ghcbruyck,opzulk een nlaetsof ftcê 
Dae ' hen het ve^ligft dunckt dlt'zhentbcft, en my mee; 
tiSEE* dat mijn lof hier van geen fikt kan kragen , 
S eer, door deze dacd , ten Hemel toe zal ftijgen. 

Daet koomt Mctppes acn met ecmgc eer 

Den oull die by hen is hier kenden vooi hun Heer. 
Alzo het nood geval ons onder uwe handen 

Zo fel gebogen heeft, zo moeten wy de banden , 

Daer ghy S ^de bind , gcwilhghhjck ontfaen , 

F n MM dra^hcn't geen dat ons word op gelacn. , 
SSTRtóStfbCk , toen ftreckte mijne zmnen 

Dat ick u ftraffen zou, zo ick u kon verwinnen , 

^sdatm^^^ 

Om datge, zo verwoed mim P^^^£? 
Dat ick met Gradcmart dé* op uw bodem lchikken . 
Dandat veikoeldze weer, wen ick gae overwin, 
Als dat medogenheyd een vötft .niet mmder g.crt , 
n ,n of hv . met geweJt , geldig zegen-vierd 
V 1 het Wat hem den ftaeï-zucht kan vertoonen. 

Ick wil, zo't u bcliefd,dat ghy van nu naeft my 
Als ick ten oorlog treek, den opperheerzer zy . 

Om datge ,metuw ftael, zo wonderlncke dingen 
VoSn -ezichtc wracht , daerom uw wille voeg 
»ic k uvc,te be t » yg e» 



Wanneer ick in den ftrijd , voor u of uwen land, 
In t alder grootft gsvaer, mijn leve» ftel te pand. 
o t. Wel wUdaninder yl, ^ geen deze ramp koa flechten 

Vernieuwen naen verey fcfo. A d. Ick zal 't weCr al oprechten . 

0 i. En ghy, Alcibp'onsvolck m order fteT,.aIs *t hoord. 

1 o Dat zal alzo gerchien , en 't gaer at daedïijck voord . 



Rey der uyt-trekkende Rhodianen. 

T zien ons Rhodes treurig aen, 
WÊ Wiens borgers nu in balling gaen •, 
mSi E# moeten hunnen veB begeven, 
Enzoecken Vteêrzo goede kujl, 
Bic hunnen Moeyt en quelling bluB, 
En Veeêr verleent gerufler leven,, 

Wat dorre veld , Veat mager land, 
Vrat VcoeBe Bofch, of brakke Brand , 
Xalons toch Vceêr voor woning dienen : 
Geen f hoon gebouw ons 'fteêr befchut 
Voor regen , maer een houtc hut, 
Bedt kt met Broo 7 metried } en tienen. 

Ons naem die langs den aerdboom Braeld, 
En fteeds ons hoofd met gloor bepraeld , 
Is nu door deze ramp verflonden ; 
Dat ons by dezen druk omringd 
Is dat de Turk nu zegen-zingt , 
En vrouw en maegden heefd gefchonden , 

Bedroefde, en afgefloofde fchaer : 
Die Bacg 7 voor uw gezicht ,'t gevaer 
Van alle quellingziet verfchijnen , 
Wees noch getrooB , en denk , de tijd, 
Die alle ramp , en druk verflijt > 
Zal ook verf lijten tftoe pijnen* 



Ey! 



Ey ï Ut en %vy de zilte 2,ee 
Door ploegen , dat geen droever "toee 
VVetr hom in tfto gedacht zich tonen\ 
En dan zo met geopende hand , 
Setringen 't een , of 't ander land, 
Licht taïtgelffckmtvhr bekronen* 



Pb. 
SW. 

Pe. 
S W. 




Periandre. Schïxtwacht. Adrastes* 

At d* Hemel toond , de wcrelt torft is nu befchildert 
Met brayne. verf. Ick gae > en loop , gelijck verwildert 
Van zinnen , en verftand. Het noodlod had'er juk 
Zo op mijn hals gelaên , dat ick , int ongeluk , 
Van Rhodcs nederlaeg , geraeckt was inde handen 
Van eenen wrecden Turck j doch'kbrak de flaefie banden, 
Waer mee ick was bekneld zo haeft het donkre kleed 
Had alle ding befprcyd. O droeve druck ! ick weet, 
Nocht kan voor my niet zien , of dencken , t geen kan banen 
Een uytkomft in deesquel , op dat ick ftut detranen 
Van mijn beminde lief , de fchone Clarimeen. 
O onecluckigh menfch ! waer wend ghy u belt heen 
Tothaer en uwer trooft j uw dierbaere uyt verkoren 
Is licht met Fidamant , enFlorinis verloren. 
Ghy zoeckt , op hoop van hulp , de woning van Adralt , 
Die u , als vrund van Soliman , dees zware laft 
Verlichten kan. Hier is t' waer ick noch fchaers zie blincken 
Het toorts-licht door een fpleet , dies zal ick zagjes klincken 
Op dezekleene poort. SW- Wie koomt zo onverwacht 
Toch kloppen aen de deur dus mde nare nacht. 

V Is een die uwen Heer nu moet door nood-dwang {preken. 
Zozegdanwieghyziit, of geef my eemgh teken 
Waer aen hyu, door dit bewijs , recht kennen magh 

*k Ben Periandre zelf, die op den droeven dagh 
Van onzen ondergang wierd'aen zijn zijd gevangen. 
Ickdoehemdezeweet. Pe. Spoeydfpoe^g uwe gangen^ 



*k Verwicht uw wederkomft. A D. Oftlixem van uw tijd ! 
Hoe koomtghe hier zoo fpa? Pe. De bittre wanhoop rijd 
Door aêr, en herfnen heen. Ach ! 'k koom aldus verflagen , 
Om dat ick niet mijn ramp geduldig kan verdragen. 
*k heb my met lift, en vlijt gered uyt d' hand van hem 
Die my in 't ftrijden ving, toen Rhodes inde klem 
Der turcken is geraekr, en heb mijn vlucht genomen 
Tot u door wien ick weêr in vryheyd hoop te comen ; 
Mitsghy nu hebt de gunft van hunnen Opperheer. 
A 9, Zijr zorgeloos , mijn vrind, ick zal uw zaek , wanneer 

De Zon weêr d' Aerd befchijnd zo neerftelijk verhandlen 
By onzen Soliman, dat ghy vry heen zult wandlen. 
Dus treê maer met my in , en geef u met te ruft , 
Licht dat de zachte flaep uw harde quelling bluft. 

FlDAMAKT. 

E droef heyd zweefd in my als op der aerd het duy fter. 
Mijn ziel is zonder glantz, mijn leven zonder luyfter. 
Mijn hert , beroofd van vreugd, van rouw weêr over laên » 
En 't geen my oov righ is, was t' eenemael vergaen > 
Zoo niet voorzichtigheyd gedaeld was uyt den hoogen , 
En met my , uyt *t gevaer , in vryheyd had getogen 
Mijn Sufter , en mijn lief, die zijnde naeuw geraekt 
Waer ick haer veylig docht , zo heeft myn hert gehaekt 
Te weten of mijn vrind was dood, of noch in 't leven, 
Ick dool, ick zoek met fmert , en ga my zo begeven 
Om hem in doods gevaer , noch is mijn moeyt om niet* 
Ick zorg hy is om hals. Och God ! laet dit verdriet 
Mijn zufter, en haer lief zo droef niet overkomen, 
k Vin niet de zekerheyd ,daer ick naer heb vernomen 
Aen al wat wezen heeft. O druck ! mijn oogen luyk. 
De nacht, gelijk het fchijnt, heeft met haer bruynfte huyk , 
Alleen om dit verlies , haer droeve leên behangen , 
En naer zijn weêrkomft fchijnt veel meerder te verlangen» 
Als die van haren broêr. Ach ! wat my daer beroerd ? 
De vrees mijn ziel indringt dat voor my word vervoerd 

G Dt 




De gene die lek heb in grote rbtiW gelaten , / jT 

Omringd-met een geftoet van boeven en Soldaten. 
O Hemel ! onze ramp toch zoo in blijdfehap pleng , 
Dat ickze wel gezond, in 't rijk Venetië breng , 
Op dMidkdari ^^^t^^Wëié^éiëk&Jioë^ ' , ' 
Naer dit «>£röët verlies yWhiy én haër gaën' zoekéiïk J ^ 
narnorwg iHduIv n(im dm na c ?a3Bi3g si taivua rau 

.i33d-i3qcjO nanmirlnisv «n«| obldod:m vrfg^aïM 
'.T^ffHt Had naêuwlijxjdöor de vdekj mijn afgematte leên ' A 
Bi f^p! Tot ruften neêr geleyd j ick voelde rriy bëftretjn 
Van -allerley gefpook,dat met veel zware dampen 
' Deê mijn verkregen vreugd wéér in 'er quel verftampen. 
My docht dat vuur, en vlam bezwalkte 'tgaritlcherijk 
Dat voor mijn Scepter buygd, en dat icklijk op lijck , 
Wel fchendig neer geveld , in rouw ter aerd zagh dragen , 
Tot blijdfehap , en gejuyg van die hen had verflagen i 
En dat 'er oproer , moord , vaft overal verrees. 
Dit heeft my op doen ftaen, mits dat de doode vrees 
Door al mijn Adren krimpt, en heftelijk doet zorgen 
Dat dit de waerheyd zy, ick haek al naer de morgen : 
&m dat ick , om 't bewuft , daer zenden magh mijn boön ; 
En ruft my hier terwijl op mijn verkregen throon : 
Doch zoo my deze zorg die ziel te hard quam pramen , 
Heb ick Flus om Adraft gezonden, om teramen 
Met hem , watme in dees zaek ten beften was gedaen , 
Zoo, naer 't gefpook , mijn Rijk was met dees druk belaên. 

Camerlink. Schiltwacht. 

Ck ben , zoo 'k wel kan zien, daer nu Adraft, in vrede , 
Zijn wooning houwd , ick volg mijn laft , met ftyve treden , 
En klop 'er luftig aen. S. W- Wie raeft dus inder nacht ? 
Een Boö van Seliman. S . W. Een vande boeve jacht 
Die op zijn fielten rijd. 'k Meen van de droncke bazen , 
Die fteeds met zulk getier, voor alle deuren razen ; 
Dus ga vry uwes weegs. KA. Ick zeg my open laet 
Of 't zal u qualijk gaen. S. W. 't Is maer vergeefze praet , 




s.w. 




Ick laet u Mttftjtvi i&fa fekffddtó m^mméatrtt W 
En zeg noch ^^oeoj^fok m^Mr^ï^^ )1r(l 
»^iW^%e ; 4at^4cm^, TKAJ l;r Mae^0^by mijn Heer, 
Dieiijneakomft veirbey^ S. W. Ick zeg 't hem , en koom wéér , 
Zoo ghy een weymg.toefd. Hy zal er wel haeft wezen : 
Mits dathy juyft dacrom is ftrax uyt 't bed gerezen. 

Adrastes. 

Et dunktme wonder vreemd dat naer mijn komft nu wacht 
Den groten Soliman , dus inde nare nacht, 
't Beducht bevangtme fchier dat hy my heeft ontboden , 
Qm my, tot eenen loon, wel wredelijck te doden : 
t Kan ook nietanders zijn of zijnen geeft gevoeld 
En voed voor my: een haet ,. die naer de wraek noch wocld } 
Maer^o my nooyt de vrees kon flaên, ten ftrijd te komen , 
Zo ga ick ook naer hem, bevrijd van angft' en fchromen . 

De Ceel} van Grademart. 

Soliman ! ontwaek en open uw gezicht : 
Doch fchrik niet voor mijn toorts,of voor diens flickerlicht: 
Maer ziehqedatdeklaeudesmoorders,doordees wonden, 
Mijn levenzet verraed, heeft wredelijk verflonden. 
Koom ,zie uw Grademart , die nu niet langer leeft , - ----- ; 

Maer,zielloos, als een fcbim , voor uw gezichte zweeft, 
Qm u dit yals beftaen wel klaerelijk te zeggen , 
En u heteygen wit op t grondigft uyt te leggen. 
Na^atgemy , voor ftraf, had op den halsgelaên 
Dat ick gevangen zat,en,voor ons' ramp , Polaen 
Had eveneens belppnd, doch dat , naer uw gebieden 
Aen ons, in 't minfte niet , zou overlaft gefchieden ; 
Zoo heeft Polaen daer op zo fchendigh omgekocht ; . / 
Die d' achting had# op my, dat ick wierde omgebrocht , 
Uyt zorgé dat ick hem verhindren moght, of fchaden 
In tgeen dat hy beftond , met over fchelmfe daden. 
Met.voii4en jIqos beleyd , verkreeg hy aen zijn zy 
Die ghy ,op uw vertrek , op-leydê uwheerfchappy 3 
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Waer uyt zo groote moord , en oproer is gerezen , 

Dat d' eene broer den aêr, om in bezit te wezen, 

Brengt woedelijck om hals. Hier maeckt, een vreugdsgebaer* 

T wijl daer een ander treurt : uw Rijck is in gevaer 
Om , door dees boze twift , tot affch en puyn te raken } 
Want elck voor ander wil zich zelf den Keyzer maken. 
Het mecftendeel Polanes roept voor opper Heer , 
Maer uwen oudfte Bafch die ftoot dees wil ter neer, 
Enpoogd, voor alle ramp , uw rijcken te bewaren, 
d' Oproerders doen hun beft om vaerdigh te vergaren 
Al 'c moedigfte oorlogs volck dat in uw landen woont. 
Dies koom ick dusby u , fchoon ghy mijn daên beloond , 
Als een ontzinden , hebt , dat ghy hier niet zoud blijven : 
M acr trecken naer uw land , om daer weêr uyt te drijven 
De mift van deze wolek , die't ganfchelijk bezwalkt. 
De tijd cyfcht mijn vertreck , den donckre afgrond fpalkt 
Haer holle kakenop ,. om my weêr graegt* ontfangen 
In haer bedampte poel : uw borgers zo verlangen 
Naer uwen weder komft , daerom uyt Rhodes trekt 
En denck dat u , gewis , een vrind hier toe verweckt. 




SOLIMAN. AüRASTES. 

At doode en Jolige fchrik , die daer mijn ruft koomtbrekei 
Heeft zo haer banghigheyd in s' levens licht ontfteken 
Dat onmft daer uyt walmt ? wat was't dat my verfcheen? 
Een droeve en nare fchim , die ftrax voor my verdween? 
Ach ! neen , *t was Grademart r hy heeft tot my gefproken , 
Zijn wangen waren bleek , zijn oogen diep gedoken i 
Het is voorwis zijn geeft die om mijn leven waerd, 
En met een helfe toorts mijn ziel zoo heeft vervaerd. 
Wat dreef hy uyt zijn mond? ontwaek , ovorft ! van flapen, 
7 .e hier uw Grademart, ick zaghtoen fchrikkig gapen 
Een vers gefteken wond , en dat zijn grove borft 
Noch met zijn lacuwe bloedt was roode en paers bemorit. 
Zijn ftcm was hcerfch van fpijt,mits die my , zoo ick hoorden, 
Vertrock dat hemPolaenhad nydig doen veriaoorden : 



En dat, door diens beftier, mijn zo verheven troon 

Nu gants aen 't wagglen ftaet. Het routme,Thagi zoom 

Dat ick u ooyt eenïeet heb op den hals gedreven. 

Hy heeft my daer vertoond dat ick zal ftrax begeven 

Dit Rhodes , en daer op weêr trekken naer mijn land 

Dat nu is , door Polaen , in eenen droeven ftand. 

Nukend ghy, Soliman, wel klaerenzichtbaer (peuren, 

Dat u geen yl gefpoock, uw eerfte flaep quam fteuren: 

Mits u , door Grademart , is kennelijck beveft. 

*t Geen ghy in twijffel trock. Nooyt weder in my left 

De vorftelijke wraek , voor ickfe magh verkoelen 

In't lauwe bloed van hen die naer mijn heerfing woelen. 

O moorder ! o Polaen ! hoe durfde ghy 't beftaen ? 

Dacht ghy de wraek niet zelf op uwen hals te Iaën ^ 

Ia , valfe en boze menfch,dees gruwelijcke ftucken 

U zullen inde poel van alle ramp verdrucken : 

Mits ick geen ruft weèr fchep , als wen de dood u veld , 

En inden afgrond ftelpt. A d. Wat maeckt' u zo ontfteld, 

Of deê u,groote vorft , toch voor uw oógen waren 

Dat ghy my dus ontbood? Sol. Mijn geeft was vol bezware» 

Toen ick op't bedde lagh. My docht dat moord en brand 

En niet als oproer was ontfteken in mijn land. 

Dit prangde my zo hard dat ick om u moeft zenden, 

Om weten wat u docht geraên om voor te wenden. 

Mijn hoop die fteunde op trooft , en tradt zo voord van't bed, 

En nam tot hier mijn gang : ick heb my neêr gezet 

Op dien verheven ftoel : daer raeckte ick op in dromen 

Tot my de flaep beving , waer uyt ick ben gekomen , 

Door dien een flikker-toorts , gevat van eenen geeft, 

Voor mijn gezicht verfcheen ; dit maekte my bevreeft , 

En noch meer , toen ick hem voor Grademarte kende , 

Die ,^door uw Ridder-daên , wel eer zijn hielen wende 

Naer't Rhodiaen/che land. Hy zey my dat Polaen 

Hem doen vermoorden had, en door zijn fchelms beftaen 

Mijn land in oproer brengt , om tot 't gebied te raken. 

Dit doetme meer en meer naer myne fcheyding haken. 

Dies', zoge my en't rijk gezint zijt dienft te doen, 

Ra my dan tot het beft , en wil u vaerdig fpoêt* 

G 3 Pat 
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Dat alles zy gereed om voorts vanhier te varen, ? ( ..< r ,rj 
Alcippcs zal mijn volck terftond by een vergajer} y ngUgo ^ 
Zijt zonder zorgh, mijn Heer, eniteun V ry op de trouw, f 
Vanmy, eer 't witte int zwart* , en zwarte ïrft witte zouw 
Veranderen in fchijn, eer, om 't verlies van't leven, 
Tck uwen dienft verlaet , of die zal tegen ftreven: 
Macr zal met moed , tot dienft uws lands , cn u de zee 
Door ploegen met uw volck, doch ick heb ccnenbec 
Die ick acn u vcr/occk , cn datelijck uyt zal leggen, 
Jndienfc u wel gevalt. S o i . Wil my die vryhjck zeggen, 
7oo't tot geen hinder ftreckt. Ad. In't minfte niet, maer eer 
Tot uwen Lf, mits ick aen udcvryhcytweêr 
Vcr/occk van een , mijn goede vrund , die in de handen 
Van duwen was gcraeckt, doch heeft zich uyt de banden 
Van hen met lift gered, en quam te nacht tot my 
Met deze reèn: vcr/occk acn Soliman dat hy , 
Mijn vryhcvd wedergeef, 't Is hem die ghy in t mayen 
1 )er menfehen op ons boom , zo vreczehjek zaegd zwayen 
Dat Coftclijck Rappier, dat hem wel eertijds fchonck 
OnsRhodcs oppervoogd. Sol. Is hy't wiens luy Herblonk, 
Tot onzer aller fchrick, veer boven al dc helden 
Die hen toen in't gcvacr,voor hunnen Rhodcs Helden , 
/( > is't my dapper leed , dat ick hem mifïen moet : 
I )< >ch mijnen wil hier in naer uw bcgccrcn doet. 
Dacr is het geen hem diend. Wacr my is acngclegcn , 
Dat d< >c ( m >ck naer uw eed , ick zelf zal overwegen 
Wat my nu dienen zal. Ad. 'tZy vanmy zo belchikt 
Dat nooy t mijn dienft aen u uyt rechte fpoorfel wrikt. 

Periandre. Adrastes.* 

=~ïl En bange Zorg mijn ziel beftormde en zoo bewaekte. 

Dat ick , geheel verbaeft , uytllaep, en fluymer raekte 
Wm 't Een fpook mijn geeft in vloog, cn t ander daer weer uyt 
™* En't darde heef t mijn ruft , door haer geweld , geltuyt. 
't Verlies van Fidamant, cn van zijn FlorinilTc , . i 

Quam dringen inmijnhert: macr l ach dat ick moet rrulic 



Mijft Üéy tl^iftóé^fcfoiiSldé' zómijnzïel , 
pM^i^d^r g«taè£ écfA Makendé óö'gé hiel, ' 
't W^'ejérft^ zweven , 

Dan ^ïórH'.o j)'t liéff y^n my gettchjclc wégh gedreven.' " 
• Hoe 7c'cr kkiticfóé', of riep ,' ietóch vqör miin gezicht 
Niet jiicer ïiet^ • 
ToWw&Yck ^oor den druk , gchclijck afgemarteld,'' 
Het hejrgdén alinmy , mijn ziel fchcen al gcfparteld " 
Op 8 oever vari'cr vaerd , zoo *k oriverziens voor my 
EdH'heldre fchijnfei zach ; 't oog flaende van ter zy 
Zozagh ick , naermy docht, een jongh- vrouw , diehaer 
Bevcfté óp my , en Hiel ( wiens aenzicht gants betogen 
, Met eenen fluyer was ) 'noch eene by der hand. 
Treur toch om Florinis , noch oock om Fidamant 
Niet meer, fprack zy , en noch veel min om Clarimerie, 
Opdcesuwheylmoetftaen. Dit zeggend, zy met eene 
Afnam den fluyer-band dic/t aenfehijn hiel bedeckt 
Van dien die by 'er was. Hpe wierdeick op geweckt ! 
Mijn tong voer aldus uyt , wat Ipeurdge dacr , 6 oogen ! 
Dün Hemel daeld op u , of ick worde opgetogen 
Tot in zijn heerlijckheyd. Toen fprack de eerftc weêr. 
Dit is de géehe zelf waer naer ghy voortaen meer 
Moet haken als naer dien die ghy nu hebt verloren. 
Des hemels fchik heeft dees tot uwen deel verkoren. 
Tffkyiy van Rhodesaf, dees zal, eer datghe land 
ïn jiw geboorte plaets , verftreckeri tot een pand 
Van uwen zuyvren liefd. Toen zijnze we^r verzwonden 
Waer door ick my noy t heb zoo fel beftreên bevonden 
Van een verwoed gewoel der dromen die my *t hert 
bezwal ken als een damp , doch wierd noch van dees fmert , 
Qp't left geheel ontzet , en kreeg mijn voorgc luyfter. 
Ick floeg mijn pogen op , en fpeurde dat het duyfter 
Dees nachts noch ftede hiel : doch'k ben van't bed gegaen, 
En vraegden naer Adraft , omhem te zeggen aen 
Dat ick mijn Reys aen nam. Hy is térftond ontboden 
. ^« S^itnan, wierd my ghezeyt , die hem van noden , 
Tot vets gewichtighs , heeft. Toen woelde in mijn gedacht 
Dat hy zo W as ontboon , en i wezen omgebracht. 



Ad, 
Pe. 

Ad. 



Ad. 



Pe. 
Ad. 
Pb. 

Ad< 



Dat drukt my op een nieuw , wie zal, is hy verflagen , 
Toch mynen vryheyds beê nu aen dien Heer opdragen ? 
Wat pas ick oock op hem , ick zelf wel oopnmg rnaek 
Die aen my vryheyd geef , en laê noch wel de wraek 
Op dezen Turk zijn hals , heeft hy mijn vrund doen fterven , 
En doe hem d' Helfe poel voor zijnen loon verwerven : 
Dus waer ick vaft naer hem ,en zo den dagh verwacht, 
Op dat alfdan mijn reys , of opzet word volbracht. 

Ick neem van Soliman weêr regelrecht mijn gangen 
Naer mynen goeden vrund , die vreugde zal ontfangen , 
Wen ick hem overgeef 't verkregen vry geley. 

Wie komt daer op my aen ? Wat is 't dat hy daer zey , 
Of half mompeld mort, zo ick niet qualijk hoorden , , 
Zoo fprak hy van mijn vrund , hy heefd hem doen vermoorden , 
En koomt licht om my me£- te rukken vander aerd. 

Wat wildffhe van een moord? Pe. Uw wezen op my ftaerd , 
Of ehy my daer meê driegd. A d. Naer 'thooren van uw fpreken , 
Zoopreuteldghyvanmoord. Wie hebtgedoot geileken , 
Of wredelijk verrukt? Pe. Mijn queUWnrnnn ruft 
TenhuyzevanAdraft. Ad. Heeft dees ook uytgebluft 
Het leven van mijn vrund ? Wat komt my daer beftoken ? 
Opu,6valfeboef, zal woedighzijn gewroken 
De gruwelijke daet , en moetwüs overlaft , 
Die ehy bedreven hebt ten huyze van Adraft. 

't Sa pasop uw geweer. P e. Ickheb alreeds in handen, 
't Geen menigh oorlogs man deê ruy men, tot zijn fchanden , 
Dat nu de mc%rd mijns vrunts zal wreken door uw dood. 

Dit is hem die ick dacht te wezen uy t de fchoot 
Des levens weeh-oherukt. O waerde Penandre ! 
MlnvreSi 

DrSendoendedood? ? Pe ^meende waerde Adr.ft. 
Ghywaerdallyveloos. Ad. Ick wierd zo flus door laft 
Van Soliman gewekt , om ftraxby hem te komen. 

Ick dachte dat u daer het leven wasbenomen. 
Neen, anders was 't met hem , daer is uw vry geley. 

Nuishet, Hemel, tijt dat ick van Rhodes lebey, . 
Om dien, dié my verfcheen , door liefde en gunft te winnen. 

Eenn^^ Attfooè 



Auroor klimt op 'er koetz,en wcêr den Hemel dekt 
Met aengename rood , de duyfternis vertrekt , 
En laet 'er leger-fteê. 

De nood my perft te fcheyden ; 
Dies zegg' ick dan , vaer wel , de vrundfchap in ons bey den 
Blijft eeuwighlijckgehuyft. 

nvr * i .1 u Byditzcgg'ickvacrwè!, 
k Moetgaen dat ick volbreng des groten Heers bevel. 

O hemel ! geef dat ick de haven magh bezeylen 
Daer ick, met luk bekroond, mijn heyl in kan bepeylen. 

HETVYFDE DEEL. 

Messekia,en Lyliane. 

C h ! lieve Lyliaen , wat my te nacht verfchcen? 
Wat toch? 

My docht ick zagh in mijne kamer trcên 
Mijn lieve en waerdeZoon , die over zoo veel 
jaren 

Van my en u met Ieet en hertzeer is gevaren. 
Een ongemene vreugd omringde toen mijn hert , 

'i- p ; v , E ? reef ' er u ^ de knel van mi J n g el «kn fmert. 

k Kiep , koom, ey ! nader my , mijn lieve Periandre. 

Mijn droeve quel die moetin blye vreugd verandre; 

Hy had een Godlijck beeld noch aen zijn flincker zy , 

Daer op hy wyzend, fprak toen blyelijk, tot my : 

Dees is my voor de moevt van mynen reys gefchoncken : 

Dees heeft in mynen ziel zoo heerelijck gebloncken 

Dat ickfe waerder acht : dan dat ick had de fchat 

Van t heerfelijck gebied der alderbefte ftadt ; 

Dus houdfe toch zoo waerd' als my, is 't uw behagen , 

Ot anders zultge my ook geene 1 lefd toe dragen. 

Ick zeg 't toe mits ick niets in haer onwaerdigs vond : 

JJoch voelden yets in my het geen dat tegenftond : 

Maer nadze naeuw by my, of zy is dood gezegen , 

ümitrengeld van zijn arm , en by , by haer gelegen , 




H 



Ging 



Ly. 
Pe. 




G'mv meê den zelven gang. Dit deerlijk ongeluk 
My zwijmen deê van Jrnert* , en overgroten druk , 
En heeft my, bang, en droef, uyt mynen flaep doen komen. 
L Y. Onftel u niet, Me-vrouw , het zijn maer ydle dromen , 

Gae met my weer naer huys , en denk dees droeve pijn , 
Die zal voor u en hem maer enkle blydfchap zijn. 

Periandre. LylianE' Messenia. Celinde. 

En Hemel zy gedankt, door wien ick heb de zegen , 
Daer al mijn heyl opftond , geluckelijk verkregen , 
En is dc jonge bloem , die in 'er vollen fchoont , 
Tot Rhodes inder nacht, wierd in mijn flaep vertoond. 
Zy wacht daer gintz naer my , dies ick Loreynmoet loven , 
In mildhey d, en in pracht , voor alle Vorften Hoven sj 
Om datze my daer is tot pand van liefde, en voor 
Mijn quel verleend. O overzeegbaer luk ! waer door 
Mijn afgefloofde ziel , nu weêr mach adem fcheppen , 
En fmaken meerder zoet, als uyt het Ups gereppen. 
Dit is het huys van mijn Voor-vaedren eer gefticht 
Waer ick mijn oogen eerft geopend heb aen 't licht. 
Ick klop 'er dan op aen , geef toch , 6 Hemels hoeder ! 
Dat ick weêr zie gezond mijn lieve en waerde Moeder. 
L Y. Wat koomtme daer te voor 1 is 't,Hemel, niet de Zoon 

VanuwMeflenia? 
p E< Ghy trefd de rechte toon 

Zoo ghy het vaft vertrouwt. 

Ick kan by na niet leven. 
Zouw ick uw Moeder niet uw komft te kennen geven? 

Ick ben , ö goede God ! geheel van vreugd verkracht , 
Mitz ick daer uyt verfta ,dat dien ter wereldbracht 
Den gene die ghy nu met gunft hebt begenadigd , 
Noch in het leven is , en noch mocht zijn verzadigd 
Mijn eerft ontvonkte vlam, gebaerd uyt Lyliaen , 
Zo niet een ander vuur die heel had doen vergaen. 

Daer daegd mijn moeder op. 
Me# De vreugd my zelf koomt tegen.- 

P e." Mijn blijdfchap huwt aen d* uw ,en uyt mijnhertkoomt vegen ^ 



Deqnel,zoIanggcIeétï. ' 

Zijtwelkoom, lieve Zoon, 
lek dacbt al dat de dood van d' aerfche levènstroon 
Airede u had gerukt. 'k Vóel tot mijn hert indringen 
De bh jdfehap , en de vreugd, die ook mijn ziel omringen. 

Dit ïs't noch niet alleen , dat u zal deze vreuo-d 
Doen fteygren Hemel-hoog. Een die de witte^deiigd 
Met gulde Lov'ren kroond, en die de heerlijkheden 
Bekhittren om en om dezuyverlijke leden , 
En 't Hemels aengezicht, nu met my delen moet 
Uw moederlijckeliefd. 

. 'tVeift-ektmy'twaerftegoed 
Dat ick verkrygen magh, als ick u kan vernoegen. 

Wil dan, zoo 't u beliefd , u op dces plaets toch voeden 
Te wachten , tot ick breng de prael van mynen Ziel , 
Daer in *t Loreynfe HofF, mijn trouwe liefd' op viel. 
Dit voorderd dan mijn reên. 

_ 'k Zal u terwijl verwachten, 

JJaer iluypt , ö Lyliaen ! yets vreemts in mijn gedachten. 
tiy Iprak daer van Loreyn dat beeld my inde zin 
Van *t Kind dat ick daer eer doen voeden heb ter min 5 
En dit is 't niet alleen , 'k voel door mijn leden dringen , 
Dat my een groote ramp zal by dees vreugd* omringen : 
Mits my weêr koomt te voor 't geen ick u laeftmael zey 
Hoe dat hy weder quam met een , en datze bey 
Verrukt zijn door de dood , voor mijn befchoten oogen ; 
Waer door mijn zoete vreugd' geheel was wegh-geylogen , 
Dit overlaed 'op nieuw mijn afgepijnde hert , 
En ftuwt tot in mijn ziet een druk van bange fmert. 

Vertrooft u toch , Me-vrouw, en wil 'er dit uytrapen. 
Dat deze toen niet zijn voor uw gezicht ontflapen : 
Maer juyft 2 ij n quel , en haer die by hem was 3 en uw 
Zoo langen tijd geleên. 

Aenfchouw, 6 Moeder ! nu 
Wat uwen Zoon u koomt voor uw gezicht vertonen. 
Is dit geen Hemels beeld, de fchoonfte vande fchonen 
In al die levend zijn ? dit was mijn lieve bruyt , 
Maer nu mijn waerdc helft , en JrofteUjkfkebuyt 

H z 



Die my is toegedeeld , door 's Hemels mildigheden » 
Voor al het zwaer verdriet , op mynen reys, geleden : 
Dies ickze waerder acht dan dat ick wierd beloond 

Met ecnen Vorftendom , ja Koningklijk gekroond. 

Mijn loon van dertien jacr , mijn lief en mijn getrouwde , 

Hout ghy my voor uw zoon , zo m;>etghe dees oock houden » 

Als my , voor uwen kind , en dochrer die de band. 

Van Gods inftclde echt , door liefd met hand in hand , 

Aen my zo heeft geftrikt, dat ramp of flinxe vlagen 

M ijn liefde noch de haer ooyt zullen konnen jagen 

Uyt t -.ns vereende hert , maer vindge zullix quaet , 

Zo zultge my , uw zoon, niet houden inde ftaet 

Als ghy verfchuldigdzijt. 
M b» Neen, zoon, ick zal de dagen , 

Die 'k noch te leven heb, zo groote liefde dragen 

Tot u , en deze helft , dat daer in geen verfchil 

Van u kan zijn gemerkt , dies koom , mijn kind , ick wil 

Aen u , als hoord\mijn plicht met deze kus bewyzen , 

Zoo lang ick leven heb zal meer en meer noch ryzen 

Mijn moeder liefd tot u , en mijn beminde zoon. 
C E. Mijn danck , ach ! moederlief , verftrecken moet tot loon 

Aen uw beleefden aerd. 'k Zal met gehoorzaemheden 

Aen u mijn dienft en plicht,naer uw belieft, befteden : 

En zult nooyt fpeuren, of bevinden dat mijn man 

In mynen doen yet ziet , 't geen hem , of u my kan 

Ontrekken uwen liefd. 
Mi» Koomt kindren u vermaken , 

Om in mijn huys de vreugd' in ons zoo wel te fmaken , 

Dat daer door al de quel, en lang geleên verdriet , 

Door uwe lieve komft, van groot verteer tot niet. 

L Y L I A N E. 

El moght meffenia met groot beduchten vrezen 
Voor d' uytkomft van den droom, die inden nacht voof 
dezen , 

Haer in den flaep beving, vermits die even zoo , 




O noodlot l is gebeurd, O Ipoock, 6 droom en boó 



Haers 
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Haers droeve ramp ! waerom hebtghy ons niet gezonden 
Een middel daer door wy dat onluk ftutten konden ? 
Haer zoon en 't kind van hem en haer de felle dood 
Gerukt heeft, met een greep , ftrax in'er y fren fchoot. 
Mijn af-geftorven lief is d' aerdcal af-geftorven 
Na dat hy, in gevaer , zo lange heeft gezworven 
De gantfche wereld door , naeuw had hy ons verhaeld 
De wondren van zijn reys, en zagh zijn moeytbepaeld , 
Of zijn Celinde viel geftrekt in zijnen armen , 
En uvtbraekt'hareziel. Hy wou , doch kon niet karmen , 
Mits dat hem voortz 't geluyd, was vaerdelijk geftut 
En mee de ziel ontvoer , hoe kan ons zwaerder dut 
Van uw gerechte hand , O Hemel ! zijn gezonden. 
O ! Penandre , lief, uw gaven die 'er ftonden 
En bloncken in mijn ziel , die dacht' ick met gemak 
Nu wederom te zien , als juyft dces droeve krak 
My alle hoop beneemd. Barft uyt , O bange tranen ! 
En wild een open wegh aen zucht' en hicken banen , 
Tot dat , heel uy t-geteerd , my oock de ziel verlaet 
En vliegd naer dien die in 't gedacht noch heerliik ftaet , 
En d,e de aerd wel haeft in »t duyfter zal beftelpen , 
Ick geef'er my van daen. Neen ! Lyliaen moet helpen 
Dat toch de laetfte eer word heerlijk uytgevoerd 
Aen hem waer van mijn geeft zal eeuwigh zijn ontroerd. 
Men is nu al gereed dat hy met zijn Celinde 
Uyt ellik eens gezicht , en zonder dat het binden 
Huns echte zy ontflrikt, verkrvgen zal het geen 
Dat hen daer toe vereyfcht, dies ga ick daer dan heen, 



FlDAMANT, LVLIANE. 

Wie zal my vande laft der moeyten toch ontlaeden ? 
O Clanmeen ! wie zal toch van uw wangen dwaden 
De tranen, die my meê,geperft van deze pijn , 

'k HpK „ ™, J te ? ds HS le ? W ' r g czicht? wie zal ons troofter zijn? 
KHeb u met Flonnis gebracht tot in de haven J 

Waer uwen woonplaets is , ick gae, in druk, noch draven 

H 3 En 
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En zwerven over zee , en land de wereld door, 

Ickzoeck, ickren, ickvraegh., maer noch geen tydinglioor 

Van hem die my een vrund,en haer een wel beminde 
Verftcecktc , eer het geval kon dezen band ontbinde' 
Waer zijtge , o Periandre , fteunfel onzer hoop ? 
Zal al mijn groot gewoel niet wederom de knoop 
Herhechtcn van onsliefd ? 'k Ben in Efcovy Tempel , 
Beft kniel ick hier voor God , op zijn gewyde drempel i 
En bidd' hem, nadien ick voor al mijn draven niet 
Kan vinden dien ick zoek , dat hy in dit verdriet, 
Verlichten wil de quel des droeve Clarimene , 
En my gezond weer voer , daer ick haer trooft verlcne , 
Met mijnen Florinis , die , met een groot verlang , 
Mijn wederkomft verbeyd. O Hemel , Hemel vang 
Toch eens,in het gehoor van uw medogenheden , 
Mijn ftem die hulpe roept met fmeken , en gebeden. 
Beftraelme met uw gunft , beftrael > befpoeyme met 
Genade. 

Felle ramp ! 

Wat ftut daer mijn gebet ? 
O pijn, Ofmert; verdriet , en droeve ongelucken! 
Zult ghy my flinx en dwars het leven dus verdrucken ? 
Verftomt dan nimmer niet , Obitzgeval! deklaeuw 
Van uwe nydigheyd. M ijn hert, ter dood toe , flaeuw 
Dat uy t't naeuw eenen klacht , door't perffen van de hicken , 
Met zuchten ondermengd. 

Wat wil dit. 

Narefchricken! 
Benevelt my niet meer , treckt fpoken van my af, 
Of worpt my toch gezwind het lichaem in dit graf 
Terwijl my God de ziel geheelijck voerdnaer boven 
Tot aen zijn heylge Throon , om hem met dank te loven. 

Hoe koomt het , droeve menfeh , dat ghy doet zucht op zucht 
Doorklincken dit gebouw ? 

O jammer ! onluk, vlucht 

Uyt mijn gedacht, 't hert barft . 
4 Ey! wil uw hooft op beuren 

En zegrae, waerde vrouw , wat doet u treurigh treuren. 




Wie 
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Ly. 
Fj. 

Fi. 



Wie'eyfcht me ? 

_ ^ Uw droeve en zware druk 

Gerechtigh tuygd te zijn , en fpeur wel dat uw klagen 
Hier uyt haer herkomft heeft , van die de dood , verflagen , 
Heelt m dit graf geftelpt , doch mijn gemoed niet ftrekt 
Dat ick u yet vertoon dat uwen voorneem trekt 
Van 't wit waer ghy op doeld , ick wil 't oock niet verachten 
Uyt vreze dat ick mocht de zielen van er klachten 
Beroven; daerom datge haer daer mede veft 
Voor eeuwich in 't gedacht, maer weet dat ghy ook left 
Uenardlte drang van dien , indien ghy zijt geboren 
Van zoo gedwegen aerd dat ghy my reên moogd hooren . 
t Kan zijn dat , door 't verlies , van eenen Man of Broer , 
Uw droef hey t eerft dus zwaer in 't diepft uws herte voer , 
En daer uyt dringen deê dees zuchten , hicken, klachtcr, 
Waer mede ghy het hard van't marber fchijnt te zachten. 
Vertrooft u toch , Me-vrouw, en denck dat ghy voor wis 
N u zeiver loopt gevaer door uwen deerenis ; 
Er i zultze zoo noch eens den bittren dood doen fmaken , 
Indienge door dees quel uw ziel koomt uyt te braeken. 
Ghy werpt ter neêr de hoop huns levens die herleef, 
Zoo ghy m uw gedacht aen hen noch Adem geef. 
Dus open my uw quel, en wil u wat bedaren , 
Licht dat ickdan noch vind* een trooft in uw bezwaren. 

rw 1 f !? Cer ' wie ^y,°° k * * ^nniet verwonderd, nocht 

Ontfct , dat u mijn klacht tot deernis heeft gebiecht • 

Mits zich medogenheyd , na 'k altijd heb blonden ,* 

In d eedle Zielen huyft, dien niet zal zijn gefchonden 

^oor u.nak meen , wanneer ghy weten zult , waer in 

Ve ramp beftaet dat ick het klagen dus bemin ; 

lek ben ook vry van zorg dat ick van geen mildaden a 

Dan , m het minfte deel , zal zijn van u beladen. 

Ja , eedle Heer , ick ben de droeve Lyliaen 

Die om 't verlies eens Man , noch Broêr de minfte traen 

Niet ttort , maer om d' onnozelheyd dienf' heeft verloren \ 

ioenzy, gez egfaem zijnde,hae rheeft dees quel geboren. 

Dit 
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Dk donckre graf is wel de oorzaeck van mijn klacht ; 
Wat aen gaet dien 't befluyt , nooyt ftreckte mijn gedacht 
Dat ickze heb bemind, of vafte liefd gedragen , 
Als die my d' eerbaerheyd toezeyde of kon behagen* 
Dies zo ick zuchten uy t , of bange tranen ftort , 
Gedij 't alleen daerom , dat met mijn mifdaet word 
Gehelijck uytgewift , en uyt den grond gewreven 
Dees letteren aiemen heeft op dezen fteen gefchreven ? 
Op dat mijn milverftand van nu tot ceuwighey d 
Wort klaerlijck afgcdruckt , en over al verbreyd. 



GRAF-SCHRIFT. 

Hier ruft de Vader by het Kind ; 
De dood hier Broêr,enZufter bind: 
Daer toe de Man, en Vrou tezamen ; 
En zijn niet meer dan twee lichamen. 

F U Hoe ick dit meerder lees , en ick met zinnen flijpen 

Om dezen inhoud peins , te min kan ick begrijpen 
Wat dat dit zeggen wil : 't fchijnt my te by fter vreemd 

Lv, Ick racck 'er nimmer uyt , zo ghy daer af niet neemd 
De duyftcrnis die't dekt. 

Tck zal als die gordijne 
Verfchuyven deze wolck , en u doen helder khijne 
De dagh waer ghy naer vraegd , hoe wel dat dan mijn pijn » 
Doende aen u dit verhael , daer door verzwaerd zal zijn* 
't Was in dit vruchtbre vleck waer dat ick wierd geboreo 
Dan heb juyftop dat uur mijn ouderen verloren# 



En racktc toen yoorts in Meflènias beboet 

Die my gelijck er kind, naer eyfch , heeft opgevoed • 

Maer kon noch naeuw de tijdt van mijnen lent beraken 

Of moeft de bittre fteek van 't dwerfe noodlot fmaken. 

Zy naddenoch een Zoon van mijnen ouderdom, 

Geheten Floriant, die , zonder wederom 

Met liefd te zijn geloond , op my zijn liefde leyde. 

Hy zocht myftadigh aen, fchoonick hem dickwils zeyde : 

Ony Imeekt toch al vergeefs : 'k ben zo vermetel niet 

Dat ick u min. Laet af, ick bid,naer hoger ziet , 

lek ben uw liefd niet waerd. Maer hy vervolgde in fmeken , 

Om mijn verharde moet , of wrevelzin te breken. 

Hy won int* eerfte niet , maer gaet op't left zo aen 

Dat ick , van quel vermoeyd , hem drukkig toe moeft ftaen , 

Up eenen zeekren tijd mijn minne te genieten. 

Ick zagh dit uur te moet met leedzijnen verdrieten • 

Maer toen den dagh verfcheen dat ick de naefte nacht 

Mijn eer verliezen moeft, zo prangde my *t gedacht 

In voegen dat het vocht vaft uyt mijn oogen vloeyde. 

Vit zag Meflenia , die my wel lange moeyde 

Naer d' oorzaeck mijns geween , dies ick, tot inde ziel 

Bedroeft , haer zey dat een mijn eere zocht , zy viel 

My voorder aen , maer zo ick niet mijn zin kon ftrecken 

Dat ick haer dit geheym zou opentlijck ondekken , 

Zo zeyde ick , 't is zo een , die 't Iiefft is in uw hert. 

Wat isdaer uyt gebuurd ? het baerdenijd en fmert 

In t diepfte van er ziel ; mits zy niet lang voor dezen , 

Was wederom hertrouwd , zo dachtze , 't kan niet wezen , 

JJi t is mijn Philidor, de minne noch niet woond 

In Floriant mijn zoon , die heeft daer van getoond 

Aenmy te zichtbre koelt, dies, zonder meer te vragen, 

Zy Itrax geboot dat ick mijn queller zoude dagen 

Te komen op een zael dien zy toen aen my wees , 

En dat de naefte nacht, 'k Had niet de minfte vrees 

Van t geen uyt dit verdrag zo wonderlijck gefchieden. 

* Volbracht dan zo 't bevel van haer ( die brand'en zieden 

Vantooren operman)datick'erZoon dien nacht 

ue* komen in die plaets , vermits ick deze dacht 



Te zijn die haer vergramde , op dat hy zouw ontfange' 

't Verwijt zijns dertle wil . Zy hadd' airede lange 
Gewacht naer hem, wiens komft zy niet mocht hopen ,,dan 
Heeft van 'er Zoon, door ydle waen ontzind ,ais Man, 
In deze droeve nacht,het min-genot genoten. 
Auroor noch niet de lucht met Purper hadbefchoten 
Of Floriarite had, onwetende, volbrocht 
Een zond waer op dat hy in 't minft niet had gedocht* 
De vrees elx tong zo hiel, dat d' een tot d' aêr geen reden 
Van kennis uyting fprak. De nacht was naeuw verleden 
Of ck trad naer dees plaets, en quaem Meffeen te moet* 
Ick heb, fprak zy , gebluft,.en wel geleft het bloed 
Dat van onkuyflTe vlam zoo dapper op u branden. 
Zijn dat , O Philidor , d' uytwerckfèls van de panden 
Uws trouw aen my beloofd ? Ick had dit nacuw oehoord 
Of t was of my een ftacl het hart had doorgeboord» 
Zy ziende my onfteld, begeerde ick zouw er zeggen 
Wat toch de oorzaek was. Toen ging ick haer uy tleggett 
Het batte mifverftand. Dit pijnde haer zo de ziel 
Dat zy, door zware quel , bezwijmt ter aerde viel. 
Ick troofte haer,naer mijn macht.in deze droef elenden * 
En gaf 'er raet zy zouw uyt haer gezicht verzenden 
De oorzaek van er quel . Zy neemt mijn raet ter hert , 
Verzoekt hem tot een tocht. Hy voelde wee en fmert 
Dat hy 't bewilligen moeft : mitshy, naer zijn geweten a 
Niet beter was bewuft , of hy had my bezeten ; 
Want hy , naer z ichtbre fchijn , zijn willen naer de wet 
Der liefd toen op my had gegrondveft en gezet : 
Maer hoorenddat zijn reys zou naer Venetië ftrekken 
Heeft hy zoo veel hy mocht , zijn leetzijn ^aen bedekken. 
Hy nam zijn af-fcheyd dan , en voer toen daer op af, 
Na dat hy rechte blijk aen my van liefde gaf. 
Hy ging en liet ons gants bedampt van ongelukken 
Maer dezen druck cüe quam Mefleen op 't hardfte drukken 
Toen zy haer vond bevrucht, en noch in twijffeling 
Wie doorzaek hier van was : maer met verwondering 
Befpeurde ick toen zy quam op ■haren tijd te baren , 
Als dat het kind van trek, van wezen, lonk, en haren 



4 



In alleswas gelijk haer Zone Floriant , 

En noch een dochter was , die zy terftond mee zsnd 

In *t Hof van den Loreyn : om in 'er ziel het woeden 

Van dees onnoofle zond in *t minfte niet te voeden* 

Haer lieve Floriant deê dikwils ons verftaen , 

(t' Wijl hy zijn woning hiel by den Venetiaen ) 

Hoe t met zijn leven ftond,en liet my t' elcken weten, 

In wat gefchrift hy fchreef , dat hy niet had gereten , 

Hoe veer hy van my was , mijn liefde uyt zijn hert. 

Maer wat gefchiede my ? Hoe wierd mijn ziel door fmert , 

Tot barftens toe , bekneld , wanneer ick inde laetfte 

Een andre name las ? Jupijn nooy t donder kaetftè , 

Die zulcken fchrikking gaf in een gepijnde ziel , 

Gants overlaên van zona , als op mijn hert toen viel : 

Maer deze druk enquel moeft weêr in zich verfmoren 

Toen my Meflenia , niet lang daer na, deê horen : 

Hy draegd door mijn bevel dien naem die ghy daer ziet : 

Zy fchreef toen weêr aen hem , waer ick haer mee toe ried, 

(Om dat het my weer ruft en hem zouw vryheyd geven ) 

Dat ick de ziel was quijt,en 't lichaem, zonder leven , 

Lagh in een graf beftelpt. Dees valfe tyding heeft 

Aen hem voor waer verftrekt , mijn ziel noch angftig beeft 

Als ick herdenk hoe fterk my quam de rouw bevangen 

Toen ick daer na van hem geen tyding kon ontfangen. 

Een vreemden inval fluypt in 't diepft van mijn gemoed* 
lek bidd' u dat ghy toch aen my dees eere doet , 
Te zeggen voor wat naem hy zijne ging verandre' , 
En hoe veel tijds geleên. L y. Maer dien van Periandrc , 
En 't is wel dertien jaer dat hy de reys aennam. 

Zoo lang is 't ook geleên dat tot Venetic quam 
Een die dees naeme droeg, en die ick heb gehouden 
Voor mynen grootften vrind, die ftadig zich vertrouden 
Op my , en ick op hem in allerley gevaer. 

Wat is 't dat ghy toch zegt ? Ick weet niet wat my daer 
Zo onverziens bevangt. Eer d'aengevangen reden 
Van my haer loop verlaet , wort u van my gebeden 
Dat my mach zijn verhaeld, hoe ghy de kennis kreeg 
Waer uyt uw vrundfehap fproott F h 't Scheen dat die hevmlijk zeeg 

I 2 Van 
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Van cT Hemel in ons hert : zoo haeft alshy quam landen 
Ter haven van Veneetz, zoo hechten zich de banden 

Van onze vrundfchap vaft, ick fprak hem oock, Me-vrouw l 

Toen hy ontfing de weet van uwe dood, de rouw 

Die toen zijn hert beving kan ick u niet uytfpreken. 

Doorhem mift' ick een Maegd,hy zelf ging hem verfteken > 

En vlood uyt haer gezicht. Wy quamen naderhand 

Met dees , die hem vervol chde, in't Rhodiaenfche land , 

Waer dat hy uyt de klaeuw der alderfelfte beeften 

Mijn zufter heeft verloft,diehy *tliefft,zy hem 't mcefte 

Bezind had in 'er ziel. Wy hebben ingevaer , 

Van veler hande noot, gezworven menig ]aer. 

Macr waren juyft , 6 ramp ! tot Rhodes toen de banden 

Der Turcken dat beknelde* Ick raekten uyt hun handen 

Met mijn beminde lief, en zufter die ick weer 

In 't Rijk Venetien bracht ; en nam toen voorts mijn keer l 

Door myne zufters liefde,en eygen aengedreven , 

Om weten of dees vrunt was dood of noch in 't leven. 

Ick quam tot Rhodes weer , maer ach ! ick vonde hem niet , 

En zoek noch d'aerdboum door, beneveld van verdriet , 

Ick quijn in moey te en quel, mijn zufter baed in tranen , 

Noch kan ick niet voor haer,noch my een ingang banen 

Tot onzen voor 'gen vreugd. Maer twijffeld ghy of *t is 

Den genen die ick meen , zie daer een beeldenis 

Dat ick al over lang heb van mijn vrind gekregen. 

Ach ! wat zie ick een zwier ! ick voelmijn geeft bewegen , 
Mits tuffchen 't beeld uws vruntz, en Floriant geen fchil 
Van my kan zijn gemerkt, dus zal ick, is 't uw wil , 
Zoo ghy noch naer hem zoekt, met klare reên verklaren , 
Hoe dat het is met hem , en waer hy is vervaren. 
Het onluck heeft hem toen tot Rhodes niet verdrukt : 
Maer dacht zich weer by u te voegen, maer miflukt 
Is al zijn moey te en vlijt. Hy wasgeraekt in handen 
Van eenen wreden Turk, dan quam weer uyt diens banden 
Door middel van Adraft,die welk aen Soliman 
Zijn vry-geley verzocht, en fcheyden daer na van 
Het droeve Rhodes land, om weer zijn aëm te halen 
Daer hy was opgevoed , en dacht zoo te bepalen 



Zijn lang-geduer de Reys : maer eer hy daer toe quam 
Geraekte hy in Loreyn , waer hem een minne-vlam 
Geflopeh is in 't hert uy t d' oogen van Celinde , 
Die oock, door liefde ontvonkt, zich toen aen hem deê binden , 
Door een vereende trouw. 

. H °e ! is hy dan getrout 

Waer op mijn Zufter heeft zoo vafte liefd geboud > 
Geluckige Celind ! O droeve Clarimene ! 
t Nu is, gelijk een mift, uw zoete vreugd verdwenen ; 
Uw hoop is nu vernield , mijn zoeken is gedaen. 

Hoor naer het eynd mijns reên. Hy is met haer geeaen 
Voorts uy 1 't Loreynfe Hof, dat hy wil duyzend malen 
Noch zegende op zijn wcgh, omringt van lieve ftralen , 
Gelchoten uy t 'er Oog , zich reppende om, naer luft , 
Met deze jonge Zon te leven inde ruft 
Op zijn geboorte plaetz. Hy quam tot op den drempel , 
Waer hy Cehnde liet , van dees gewyde Tempel , 
Op dat hy hunnen komft zijn Moeder deê verftaen j 
Hy quam dus onverwacht , en fprak er blylijk aen. 
Ach ! Moeder, toef hier wat, zo breng ick u den zegen 
Die ick : , door s Hemels gunft, heb op mijn Reys vlrkregen. 
t Is t alderf choonfte beeld daer ick of ghy van weet : 
De zuy v're liefde en trouw heeft ons aen een gefmeet • 
t Is zulk een als ick zelf, ghy moetze als my beminnen", 
Or anders moetge my ook ftellen uyt uw zinnen. 
Zy zeyd* haer gunft hem toe , hy gaet toen daetlijk heen , 
t n nae d zijn fchone, die van haer , met zoete reên , 
Verwelkomt wierd,doch was beroerd toen zy liet weyden 
Haer o og op deefc tweede hem zelfs , maer wou niet fcheyden 
Het geen den Hemel had beftrikt door d' echts verbond , 
Hoewel zy 't tegen reên, en gantz onrechtigh vond. 

Zo ick my niet bedrieg , hebb* ick terftond u , boven 
Al die er levend' zijn, wel hooglijk hooren loven 
De waerde van Celind, en nu zo zegtge weêr 
Te zijn gantz buyten re^n dat zy verkreeg de eer 
£en vrouw van hem te zijn. 

. r . Ick fpeur wel dat mijn reden 

V ooruzeer duyfter zijn ,maerzal u daer van heden 

I J 't Licht 




't Licht klaerelijk doen zien. De Moeder haer gezicht 
Zo haeft niet had geveft , op dit zijn zielens licht , 
Of wierd het wijs te zyn het kind dat zy voor henen 
Had by hem zelfs gehad , dit deê op nieuw haer weenen , 
Om dees onnoofle zond , dies Periandre van 
Zyn overfchoon Celind , de Vader, Broeder, Man 
Bevonden wierd. 
P ï. Wat kan 'er niet al vreemts gebeuren 

In 't geen men niet bedenckt. . 
L y . Men kan hier klaer uyt fpeuren , ' 

Dat al des menfehen doen is ydcl ,ja gants blind, 
Indien zich God de zaek met hen niet onderwind. 
Fl. Hoeis'tmethenvèrgaen? Ly. Celind dien ghy benyden 

Ruft in dit doncker graf, en neffens haere zyde 
Den gene dien ghy zoekt ; mits God , wen zy ondiep , 
En loofde haer zuy v're ziel, toen meê behagen fchiep 
Dat hy 'er volgen zouw , en laten ongefcheyden 
Dien zuyverlijken band,om datze alle beyde 
Uytbraekten hunnen ziel , juyft op dien zeiven dagh 
Dat hy , van moeyt verloft, zich weer in rufte zagh , 
Zoo dat door 't geen ghy ziet , en't geen dat ick u zegge 
Uw zoeken enden moet : mits 't graf u uyt kan leggen 
Waer hy gebleven is, daer by d' Hiftory van 
Zünlevcn u verklacrd, het Graf-fchrift, dat dus kan 
Acn u zijn afgedrukt. Dies mogen uw elcnden 
M et uw nieuigierigbecn, van deze tijd af enden. 
F i. W at voor Sn wreede druk koomt fcheuren door t gehoor , 

Tot in mijn droeveziel ? ach ! Hemel, is dit voor 
Mijn zoeken en verdriet > O ! droeve Clanmene , % 
Hoe zultge toch met my , naer vol vcrey fch,bewene 
Uw wel beminde lief,en mijn getrouwe vrund > - 
Waerom heb ghy , O God ! ons zulcken ramp vergund ? 
Barft tranen uyt mijn hert ,en wild dit Graf begieten 
Tot rouws-bewijs van hem die heerlijk magh gemeten 
Een heylge fteë by God , twent ick mijn dagen ilijt 
In druk, en grote Rouw- Neen zuchten , zuchten rijd 
Dat gh^ uyt mijn gemoed dè« Hemel mooght beraeken , 
En laet de zwarte aerd, mijn U*ke ™™ rmakeru 



Ick 
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Ly. 



Ick 'zou myn leven hier doen enden door dit ftael, 

Zo my geen hoop beving , dat ick in weelde en prael 

Van allerhande vreugd , noch blylijck zouw genieten 

Mijn lieve Florinis , en jagen de verdrieten 

Uyt haer benaeude borft , die niet als klachten uyt, 

En dat met een magh zijn in Clarimeen geftuy t 

Het droeffelijck gekarm dat haer int graf zal trekken, 

Dies laet u 3 Lyliaen, mijn dank tot loon verftrekken, 

Mitz ick nu klaerlijk zie dat door dees zware dut 

Mijn zoeking is geheel , ja tegen wil geftut 

Vaer wel ick ga , en laet met leet mijn Periandre. 

Vaer wel, mi jn droefheyd kan verkeren noch verandre' , 
Voor dat gebluft zy t geen waerom ick alle daeg 
Mijn droeve onnozelheyd, en zyne dood beklaeg, 

Verbind u [elven. 



t' A M S T E R_D A M,_ 
Gcdruckt , by Paulus Mattht/fz,. woonende inde Stoof- 

fteegh, indeBoeck-Druckerye, Anno 1640. 
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